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Get excited about our new packaging!

We're switching from plastic to paper-based packaging.
That's why you might find a mix of paper and plastic
in our boxes!

Nos nouveaux emballages vous emballeront !

Nous passons des emballages en plastique aux emballages
4 base de papier. C'est pourgquoi vous pourriez trouver un
mélange de papier et de plastique dans nos boites !

iTe presentamos nuestros nuevos empagques!

Estamos sustituyendo las bolsas de plastico por bolsas con
base de papel. {Por eso, puedes encontrar una mezcla
de papel y de pléstico en nuestras cajas!

LEGO.com/sustainable-packaging
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EN

Important information about batteries

Always remove the batteries if the product is not to be used for a
long time or if the batteries have run down. Never use damaged
batteries. Insert the batteries so that the poles are correctly
positioned. Never short-circuit the battery holder.

DE

Wichtige Informationen zu Batterien

Nehmen Sie stets die Batterien heraus, wenn mit dem Modell
langere Zeit nicht gespielt wird oder wenn die Batterien leer sind.
Verwenden Sie niemals beschadigte Batterien. Achten Sie beim
Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung. SchlieBen Sie das
Batteriefach niemals kurz.

FR

Informations importantes concernant les piles

Toujours retirer les piles si le produit n'est pas utilisé durant

une période prolongée ou si les piles sont vides. Ne jamais
utiliser de piles endommagées. En insérant les piles, respecter
scrupuleusement le sens d'orientation des péles (+/-). Ne jamais
court-circuiter le compartiment des piles.

IT

Importanti informazioni sulle batterie

Rimuovere sempre le batterie qualora il prodotto non venga
utilizzato per periodi prolungati, oppure se le batterie sono
esauste. Non utilizzare mai batterie danneggiate. Inserire

le batterie avendo cura che la loro polarita sia corretta.

Non cortocircuitare mai il portabatterie.

NL

Belangrijke informatie over batterijen

Verwijder de batterijen altijd als je het product lange tijd niet wilt
gebruiken of als batterijen leeg zijn. Gebruik nooit beschadigde
batterijen. Plaats de batterijen met de polen in de juiste richting.
Laat de batterijhouder nooit kortsluiten.

ES

Informacién importante acerca de las pilas

Extraiga las pilas del producto si este va a permanecer sin uso
durante un periodo prolongado de tiempo o aquellas se han
agotado. No use pilas dafiadas. Inserte las pilas de modo que
los polos queden situados en las posiciones correctas. No
cortocircuite el compartimento de las pilas.

DA

Vigtige oplysninger om batterier

Fjern altid batterierne, hvis produktet ikke skal bruges i lang tid,
eller hvis batterierne er flade. Brug aldrig beskadigede batterier.
Saet batterierne i, sa polerne vender den rigtige vej. Kortslut aldrig
batteriholderen.

IS

Mikilvaegar upplysingar um rafhlédur

Ef ekki & ad nota taekid i lengri tima eda ef rafhlédurnar eru ordnar
témar skal fjarlaegja rafhlédurnar. Aldrei skal nota rafhlédur

sem hafa skemmst. Setja skal rafhlédurnar i pannig ad plus- og
minusskaut peirra snui rétt. Aldrei aetti ad valda skammhlaupi i
rafhloduholfinu.

Fl

Tarkeaa tietoa paristoista

Poista paristot tuotteesta aina, kun se on pitemman aikaa
kéyttamatta tai kun paristot ovat tyhjentyneet. Ald koskaan kayta
viallisia paristoja. Aseta paristot siten, ettd navat osoittavat
oikeaan suuntaan. Ala koskaan aiheuta oikosulkua pariston
kosketinten valilla.

sV

Viktig information om batterier

Ta alltid ur batterierna om produkten inte ska anvandas under
en langre tid eller om batterierna &r slut. Anvand aldrig skadade
batterier. Satt i batterierna sa att polerna hamnar i rétt lage.
Kortslut aldrig batteriutrymmets kontaktytor.

NO

Viktig informasjon om batterier

Ta alltid ut batteriene hvis produktet ikke skal brukes pa lang tid,
eller hvis batteriene er brukt opp. Bruk aldri skadde batterier.
Sett inn batteriene med polene vendst riktig vei. Kortslutt aldri
batteriholderen.

PT

Informag&o importante sobre as pilhas

Retire sempre as pilhas se o produto n&o for usado durante muito
tempo ou se as pilhas ja néo tiverem carga. Nunca use pilhas
danificadas. Insira as pilhas de forma a que os polos fiquem
corretamente posicionados. Nunca deixe o compartimento das
pilhas entrar em curto-circuito.

EL

Inpavtikég Anpodopieg yla Tig pnatapieg

Adalpeite mAvta TG uatapieg av dev okoTeUeTe va
XPNotpoTolioeTe To TPOIdV yia apkeTd kalpd 1j av oL prmatapieg
£xouv adetdoel. Moté pn xpnopomoleite pmatapieg mou £xouv
$BopEC. TOTOBETHOTE TIG UTATAPIEG e TOUG TIOAOUG 0T CWoTH
B¢on. Moté un BPaxUKUKAWVETE TN BYjKN TwV UTATAPLWV.
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RU

HeobxoauMas uHpopMaums o6 aneMeHTax NUTaHUA

B o6a3aTenbHOM NopsAKe BbIHUMANTE 3N1eMEHTbI MUTaHUS U3
TEPMUHAmNOB B CNy4ae, eCnu Bbl He Nosib3yeTecb Npnbopom B
TeueHve [ONroro BpeMeHu, NMbo B criyyae, eCnv B aN1eMeHTax
NUTaHWUS 3aKOHYMIICA 3apsaf. H B KOeM cnyyae He Ucnosb3yinTe
NMOBPEX/AEHHbIE 3/IEMEHTbI NMUTaHMSA. YCTAHOBUTE 3JIEMEHTbI
nuTaHus, cobiofas ykasaHHyIo MONAPHOCTb. Hu B koeM ciyyae
He MblTaTecb 3aMKHYTb MOMIOCA B YCTPOMCTBE SIS 3/IEMEHTOB
nUTaHUS.

PL

Wazne informacje dotyczace baterii

Zawsze wyjmuj baterie, jesli produkt nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas lub jesli baterie sie wyczerpia. Nigdy nie nalezy
stosowac¢ uszkodzonych baterii. Wt6z baterie tak, aby bieguny
byty prawidtowo ustawione. Nigdy nie nalezy doprowadzac¢ do
zwarcia w gniezdzie baterii.

cz

Dulezita informace o bateriich

Nebude-li se vyrobek delsi dobu pouzivat nebo jsou-li baterie
vybité, vZdy je vyjméte z vyrobku. Nikdy nepouzivejte poskozené
baterie. Baterie instalujte se spravnou orientaci p6la. Nikdy
nezkratujte kontakty v prostoru pro baterie.

SK

Délezita informdacia o batériach

Batérie vzdy vyberte, ak sa vyrobok nebude dlhsie pouzivat,
alebo ak sa batérie vybili. Nikdy nepouzivajte poskodené batérie.
Batérie vkladajte so spravnou orientaciou pdlov. Nikdy neskratujte
kontakty v priestore pre batérie.

HU

Fontos tudnivalék az elemekrél

Mindig tavolitsa el az elemeket, ha a késztiléket eldre lathatéan
hosszabb ideig nem fogjdk hasznalni, vagy ha az elemek
lemerltek. Soha ne hasznéljon megrongalédott elemeket. Az
elemeket helyesen helyezze be, a polaritdsuknak megfeleléen.
Soha ne hozzon létre révidzarlatot az elemtartd kivezetésein.

UA

HeobxigHa iHpopMaLis npo 6aTaperku

O60B'A3KOBO BUNyYanTe Bataperikv 3 Npunaay, SKLWo AOBro He
KOPUCTYETECH HUM, 360 AKLLO B 6aTaperkax yXe CKiHUMBCS 3apsia.
Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NoLUKOAXeHi baTapeiiku. BctaBnaiite
BaTaperikv, BpaxoBytloumn 3aaaHy NoNspHICTb. Y ByAb-aKoMy
BUNafKy He HaMaramTecs 3pobuTH KOPOTKe 3aMUKaHHSA B MPUNaAi
Ans 6atapen.

HR

Vazne obavijesti o bateriji

Uvijek izvadi baterije ako dugo neces koristiti proizvod ili ako su
one potrosene. Nikada nemoj koristiti oSte¢ene baterije. Umetni
baterije pazeci da dobro okrenes polove. Nikada ne izazivaj kratki
spoj u drzacu baterija.

SR

BaxHe uHpopMaumje o 6aTepujama

YBek nspaaute 6atepuje ykonunko npomssop Hehete ayxe
BpeMe KOPUCTUTU UK yKonuko cy batepuje npasHe. Hukaaa
He kopucTuTe owTeheHe batepuje. CTaBute batepuje Tako Aa
Cy NosIoBY NPaBUITHO NO3ULMOHUPaHW. H1Kaa He n3asuBajTe
KpaTak cnoj y kyhuwty 3a 6atepuje.



MK

BaxHu uHdopMauum 3a 6atepuute

Cekorall OTCTpaHyBajTe ru 6atepumte [OKONKY HE O KOPUCTUTE
NPOU3BOAOT NMOAOMFO BPEME MU AOKOSKY CE MOTPOLLMUSIE.
KopvcTeTe camo ankanHv 6atepuu. BMeTHeTe rv 6atepunte
TaKa LUTO TOYHO Ke M HaMecTuTe NonoBuTe. HUKoral He
NpeAn3BUKYBajTE KPATOK CMOj Ha APXayYoT 3a 6atepuu.

SL

Pomembne informacije o baterijah

Vedno odstranite baterije, ¢e izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali
ali ¢e so iztro3ene. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih baterij.
Baterije vstavite tako, da so njihovi poli pravilno obrnjeni. Pazite,
da lezis¢ za baterije ne boste spravili v kratek stik.

RO

Informatii importante despre baterii

Indepartati intotdeauna bateriile daca produsul nu este folosit o
perioada indelungata sau daca bateriile s-au epuizat. Nu folositi
niciodatd baterii deteriorate. Introduceti bateriile asigurandu-va
ca polii sunt pozitionati corect. Nu scurtcircuitati niciodata
compartimentul bateriilor.

BG

BaxHa MH$opMaLus 3a baTepunte

BuHaru nssaxpaante 6atepumnTe, ako U3LENMETO HAMA Aa ce
M3M0on3Ba NPOABLIXUTENIHO BPEME UMK ako BaTepumTe ca ce
M3TOLWMAN. HKOra He U3Mosn3BaiiTe NoBpeaeHy Batepuu.
MocTasaiTe BaTepumnTe Taka, Ye NOMIOCUTE @ Ca PA3MONOXEHN
NpaBuIHO. H1KOra He CBbP3BaNTe Ha KbCO KOHTAKTUTE Ha
oTaeneHuneTo 3a batepuute.

v

Svariga informacija par baterijam

Vienmeér iznemiet baterijas, ja tas ir izladéjusas vai ja produkts
ilgaku laiku netiek lietots. Nekad nelietojiet bojatas baterijas.
levietojot baterijas, ievérojiet pareizu polaritati. Nepielaujiet
Tssavienojumu bateriju nodalijuma.

ET

Oluline teave patareide kohta

Kui ménguasja ei kasutata pika aja jooksul, vota patarei sellest
vélja. Ara kunagi kasuta kahjustatud patareisid. Pane patareid
ménguasja sisse nii, et pluss- ja miinusklemmi asend oleks &ige.
Patareipesa klemmide vahel ei tohi tekkida LGhist.

LT

Svarbi informacija apie elementus

Jei nenaudosite gaminio ilgesnj laikg arba jei elementai iSseko,
visuomet iSimkite juos i gaminio. Niekada nenaudokite pazeisty
elementy. Elementus dékite atsizvelgdami j jy poliskuma.
Saugokités, kad elementy jdékle nesukeltuméte trumpojo
jungimo.

TR

Piller hakkinda 6nemli bilgiler

Urlin uzun sure kullanilmayacaksa ya da piller bitmisse, pilleri
arunun iginden gikarin. Higbir zaman hasarli piller kullanmayin.
Pilleri kutuplar dogru konumda olacak sekilde yerlestirin. Higbir
zaman pil kutusuna kisa devre yaptirmayin.

AR

Oyl e dogo Wloglas

8yi8) miiall plasiwl pae JI> 8 ub)Ua..JILE 3 ol Loils oyl
daJul ub)Umll plasiwl cizd by ladl b S 15] ol dygb
i guuall lgausge 9 Olhlgdl Sy S STGNEN) ub)U:u” t_,\-LS)JJ @8
.y ladl J.oL> &8 mad 85y Bilas]

ID

Informasi penting tentang baterai

Lepas baterai jika produk tidak akan digunakan dalam waktu lama
atau jika baterai sudah lemah. Jangan gunakan baterai rusak.
Masukkan baterai pada posisi kutub yang tepat. Jangan pernah
membuat arus pendek pada dudukan baterai.

MS

Maklumat penting tentang bateri

Tanggalkan bateri jika produk tidak akan digunakan untuk tempoh
masa yang lama atau jika bateri telah kehabisan kuasa. Jangan
guna bateri yang rosak. Selitkan bateri supaya paksi berada pada
kedudukan yang betul. Jangan pintas litar pemegang bateri.

251



252

EN Rechargeable batteries must be recharged using the correct

battery charger under the supervision of an adult.

DE Wiederaufladbare Batterien sollten mit einem geeigneten
Ladegerat aufgeladen werden - unter der Aufsicht eines
Erwachsenen.

FR Les piles rechargeables doivent étre rechargées en utilisant
un chargeur de piles adéquat et sous la surveillance d'un
adulte.

IT Le batterie ricaricabili vanno ricaricate in un caricabatterie di

tipo idoneo e con la supervisione di un adulto.

Oplaadbare batterijen moeten worden opgeladen in de

correcte oplader onder toezicht van een volwassene.

ES La carga de pilas recargables debe tener lugar empleando un
cargador apropiado y bajo la supervisién de un adulto.

DA Genopladelige batterier skal genoplades ved hjzelp af den
korrekte batterioplader under overvagning af en voksen.

IS begar hledslurafthlédurnar eru endurhladnar verdur ad nota
rétt hledslutaeki, undir eftirliti fullorins einstaklings.

FI Ladattavat paristot on ladattava oikeanlaisella laturilla
aikuisen valvonnassa.

SV Laddningsbara batterier maste laddas med ratt slags
batteriladdare och under en vuxens éverinseende.

NO Oppladbare batterier skal lades opp med riktig batterilader,
under overoppsyn av en voksen.

PT As pilhas recarregaveis devem ser recarregadas com
o carregador de pilhas correto e sob supervisdo de

N
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Nabijitelné baterie musi byt nabity ve vhodné nabije¢ce pod
dohledem dospélé osoby.

Nabijatelné batérie sa musia nabijat vo vhodnej nabijacke
pod dozorom dospelej osoby.

Az akkumuldtorokat csak a megfeleld akkumulator-toltével
szabad feltolteni, felnétt felugyelete mellett.

AKYMyNaTOpHi 6aTapeiky NOBUHHI 3apsaXaTUCh Y
BiAMNOBiAHOMY 3apsAHOMY NPpUNaAi nif HarnsaoM
fopocnoro.

Akumulatorske se baterije moraju puniti uz pomo¢
propisanog punjaca i uz nadzor odrasle osobe.

BaTepuje Ha nNyHerHbe ce Mopajy MyHUTH ofroBapajyhum
nyH-ayeM Mof Haf30pPoM oA pac/or nua.

BaTtepuuTe Ha NosiHeH-e Mopa Aa Ce MOJIHAT CO COOABETHUOT
MosiHay Noj, Ha430p Ha BO3PACHO JinLie.

Akumulatorske baterije je treba polniti s pravim polnilnikom
pod nadzorom odrasle osebe.

Bateriile reincarcabile trebuie reincarcate utilizand
incarcatorul corect sub supravegherea unui adult.
AkyMynaTopHuTe 6atepun Tps6Ba Aa Ce 3apexaaT ¢
NoAXOAALLO 3apEXAALLO YCTPOMCTBO NoA HaA30pa Ha
Bb3PACTHU.

Uzladéjamu bateriju ladéSanai izmantojiet atbilstoSo bateriju
ladétaju; uzlade javeic pieauguso uzraudziba.

Akusid tuleb laadida ainult neile ettendhtud akulaadija abil
taiskasvanu jarelevalve all.

um adulto. LT Elementus galima jkrauti tik tinkamu krovikliu ir priziarint
EL Otenavapoptiddpeveg umatapieg mPEMeL va suaugusiesiems.

enavagpoptidovial XpnoLHOTIoOLWVTAG TO SwoTd GoPTIoTH TR Sarj edilebilen pilleri dogru pil sarj aletini kullanarak, bir

Hmatapwy uto v emtiBAeyn evnAikou. yetiskinin denetiminde sarj edin.
JA REATB S REZICR TS5 LTEUIAREREZ AR plasiwl ol 8sle dblall lylagl o dole] o

EOTHRBELTLET L, 8L pas Bl cod wlldg casliall Ob)Uadl ol
ZH SNR{EAZFTERE T, SAERA R ™EHRIERASEh ID Baterai isi ulang harus diisi ulang dengan charger baterai

FREERH{TIRE, yang sesuai dan di bawah pengawasan orang dewasa.
KO oj29| Zt=of wat X| M= X 7|0 SHMX|Z ZF K0k MS Bateri yang boleh dicaskan semula perlu dicas semula

ShL|C}. dengan menggunakan pengecas bateri yang betul bawah
RU AKKyMynsiTOpHble 3neMeHTbl MUTaHUSA AOMKHbI pengawasan orang dewasa.

noJ3apsXaTbCs B COOTBETCTBYIOLLEM 3aPSIHOM YCTPOCTBE

nop, HabnoAeHeM B3POCIIOro.
PL Baterie akumulatorowe nalezy tadowa¢ w odpowiedniej

tadowarce pod nadzorem osoby dorostej.

FERPEEVMENERREBERER
BEWR
BB
Pb Hg Cd |Cr(VI)| PBB |PBDE [DEHP| BBP | DBP | DIBP
1
™ x lo|o|o|o|o o|lo|o

BEMERBIERERINEER,
A SYERREMERE ST AEE R,
PRI fE A ERIRAEZR,

1 O REEBEMREZBGAEEEMATN S BB SR8 7 6m
X: RRZESMREMEZBHNEEMH PN S BB BEEE T~
A2 M ERFIHLHEM, RPEASYESENTEBHERBEF~RE MR
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Please retain the leaflet and packaging as they contain important information
Broschire und Verpackung bitte aufbewahren, sie enthalten wichtige
Informationen
Veuillez conserver le dépliant et lemballage, car ils contiennent des informations
importantes
Conserva lopuscolo e la confezione in quanto contengono informazioni
importanti
Bewaar a.u.b. de folder en verpakking: die bevatten belangrijke informatie
Conserve el folleto y el embalaje; contienen informacién importante
Gem haeftet og emballagen, da de indeholder vigtige oplysninger
Geymid baeklinginn og umbudirnar par sem pau innihalda mikilvaegar upplysingar
Sailyta esite ja pakkaus, koska ne siséltavat tarkeaa tietoa
Spara broschyren och férpackningen eftersom de innehaller viktig information
Heftet og emballasjen inneholder viktig informasjon og skal beholdes
Por favor guarde o folheto e a embalagem, pois contém informagdo importante
Kpatriote 1o GuAAGSL0 KaL Tr) CUCKEUASIa yLaTi TIEPLEXOUV ONHAVTLKEG
TAnpodopieg
@;\!Eﬁ% ENYT—DILREERBERIEENTLETOTHRELTEVTKE
relA
GPRNEENESEEER, BLZERF
F% Yot g Yooz 2|B3u ERES HIEAR
MoxanywcTa, coxpaHuTe 3Ty 6POLLIOPY U YMaKOBKY, MOCKONbKY OHV COAePXaT
BaXHYI0 MHPopMaLMio
Prosimy zachowac ulotke i opakowanie, poniewaz zawierajg one wazne
informacje
Ponechte si prosim letak i obal, nebot obsahuiji dulezité informace
Ponechajte si prosim letdk aj obal, pretoZe obsahuju dolezité informacie
Kérjuk, 6rizze meg a szérélapot és a csomagolast,
mert fontos tudnivalokat tartalmaznak
Byab nacka, 36epiraiite BKIaAWLL Ta YNakoBKY, OCKiNIbK1 BOHU MICTATb BaX/MBY
iHpopMaLiito
Spremite letak i ambalaZzu jer sadrZe vazne obavijesti
MonuMo fia cauyBaTe ynyTCTBO M NakKoBakbe jep Ce Ha HMMa Haslase BaxHe
vHdopMauuje
YysajTe rv 6poluypata 1 aMbanaxara 6uaejku coapxar BaxHa uHpopmaumja
Prosimo, da brosurico in embalaZo shranite, saj vkljucujeta pomembne
informacije
Vd rugdm sd pastrati prospectul si ambalajul intrucat contin informatii importante
3anaseTe NMCTOBKATa M OMAaKoBKaTa, Thi KaTo ChAbPXaT BaXHa MHPopMaLma
LGdzu, saglabajiet bukletu un iepakojumu, jo uz ta ir noradita svariga informacija
Hoidke infoleht ja pakend alles, sest nendele on margitud oluline teave
15saugokite informacinj lapel;j ir pakuote, nes ant jy pateikiama svarbi informacija
Onemli bilgiler igerdidi igin brostirii ve ambalaji saklayin

dold Wloglas Lle Lagilgix>3 Codallg §pinulb blaisdl cl> )l
Harap simpan brosur dan kemasan ini karena berisi informasi penting
Sila simpan risalah dan pembungkusan kerana ia mengandungi maklumat
penting

LEGO System A/S
Aastvej1
DK-7190 Billund
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EN

Protect the environment by not disposing of this product with your household waste.
Check with your local authority for recycling advice and facilities. Penalties may apply
for improper disposal.

DE

Schutzen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit Ihnrem Hausmuall.
Informationen zu Recycling-Méglichkeiten erhalten Sie bei den 6rtlichen Behérden.
Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Strafen verhangt werden.

FR

Protégez lenvironnement : ne jetez pas ce produit avec vos autres déchets ménagers.
Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur le recyclage et
connaitre les points de collecte. Des sanctions peuvent étre appliquées en cas
d'élimination inappropriée.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
LEGO.com/recycle

Ce produit
LEGO® et ses

piles peuvent
étre recyclés

IT

Proteggi lambiente! Non smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici.

Per consulenza sul riciclaggio dei rifiuti e le strutture di riciclaggio, rivolgersi alle
proprie autorita locali. Uno smaltimento improprio pud comportare sanzioni.

NL

Bescherm het milieu: gooi dit product niet samen met het andere huisvuil weg.
Raadpleeg de plaatselijke instanties voor locaties van milieustations en advies over
hergebruik. In geval van onjuiste verwijdering kunnen boetes worden opgelegd.

ES

Proteja el medio ambiente no deshaciéndose de este producto junto con sus residuos
domésticos.

Solicite asesoramiento e informacién sobre instalaciones de reciclaje a las
autoridades locales. La eliminacion inadecuada puede ser objeto de sanciones.

DA

Beskyt miljget! Smid ikke dette produkt ud sammen med husholdningsaffaldet.
Fa vejledning om genbrug og genbrugsstationer hos din kommune. Ukorrekt
bortskaffelse kan medfere bade eller straf.

IS

Studlid ad umhverfisvernd med pvi ad farga pessari véru ekki med heimilissorpi.
Leitid upplysinga um endurvinnslu- og férgunarstadi hja yfirvéldum & hverjum stad.
Vidurlégum kann ad vera beitt ef férgun er ekki med réttum haetti.

Fl

Tama tuote on havitettdava ymparistoystavallisesti ja erilldédn muusta talousjatteesta.
Tietoja kierratyksesta ja kerdyspisteiden sijainnista saat paikkakuntasi teknisesta
virastosta. Epdasianmukaisesta hadvittdmisesta saattaa aiheutua seuraamuksia.

sV

Skydda miljén genom att inte kasta denna produkt bland ditt hushallsavfall.
Kontakta din kommun for fragor om atervinning och miljéstationer. Paféljder kan
tillkomma for felaktig avyttring.

NO

Beskytt miljeet. Ikke kast dette produktet i husholdningsavfallet.
Kontakt kommunen for veiledning om gjenbruk og miljestasjoner. Feil
avfallshandtering kan veere straffbart.

PT
Proteja o ambiente ndo eliminando este produto com o seu lixo doméstico.
Consulte as autoridades locais para informagdo sobre reciclagem e sistemas de
recolha. Podem ser aplicadas coimas por eliminagdo inadequada.

EL

Mpootatéyte 1o mepBAAAoV. Mnv TeTdte auTo To TPoidV padi pe Ta cuvneopéva
olwlakd anoppippata.

ETUKOWVWVI|OTE PE TIG TOTUKEG APXEG OXETIKA pE CUMBOUAEG Kal EYKATAOTATELG
avakukAwong. Evdéxetal va emBdAAovTal KUpwoeLg yia akatdAAnAn diéBeon
QATOPPUHATWV.

JA

BRIBREDT-D. ABRBIERECHEIFFITLD LTIEE L,

UYL OILICEET BI5TPHERICOWTIE. BEF VOIS BAKICERWEhE
LIZE WV RNEYBREREIToIBE FRINBERAINE DB D ET,

ZH

EERRIPHE, BB ARSEIEIE—EEF A,
EEISMAERER], TS EBHERAIRIESE N,
LERL TR FEALT.

KO

£ SE 9/ O] HIES MBS0t B B2IX| ORI,

TehS el ol A|of st Abste i 27 Y20l 2olSHiAIR. REeH Yl
22 @xo| Sas 4 lgLICh

RU

Mo3aboTbTech 06 OKPYXAIoLWEN CPEAE: HE YTUNU3UPYINTE 3TOT NPOAYKT BMECTe C
BbITOBLIM MYCOPOM.

Y3HaiTe B opraHax MECTHOrO CaMOoyrnpaB/ieHUs NPaBUIa BTOPUUYHOM nepepaboTkn n
YTUNnN3aumm Takmux oTXon0B.

B cnyvae HeHap,ne*au.l,eﬁ yTunusauumn mMoryt 6bITb HaNOXEHbI LLITpa¢bI.

PL

Aby chroni¢ srodowisko naturalne, nie nalezy wyrzucaé tego produktu wraz z
odpadkami z gospodarstwa domowego.

W celu uzyskania wskazéwek dotyczacych recyklingu oraz adreséw zaktadow nalezy
skontaktowac sie z lokalnym urzedem.

Za nieprzestrzeganie zasad zwigzanych z utylizacjg odpaddw groza kary.

cz

Nevyhazujte tento produkt do doméaciho odpadu, chrarite Zivotni prostiedi.

Zjistéte si prosim u mistnich uradd moznosti recyklace a dostupna zafizeni. Nespravna
likvidace muze byt pokutovana.

SK

Nevyhadzujte tento produkt do domaceho odpadu, chrarite Zivotné prostredie.
Zistite si na miestnych uradoch moznosti recyklacie a dostupné zariadenia. Za
nespravnu likvidaciu mézu byt ulozené sankcie.

HU

Kérnyezetét dvja, ha ettél a terméktél nem a haztartasi hulladékkal egytt valik meg.
Erdeklédjék a lakdhelyéhez kdzel esé hatdsagnal az Gjrahasznositas médjardl és
lehetdségeirél. A nem megfeleld hulladékelhelyezésért bintetés jarhat.

UA

Jl0NOMOXiTb 3aXUCTUTU [OBKINNSA: HE YyTUNI3ynTe Liel BUpib pasoM i3 nobyTosmM
CMITTAM.

BkasiBku 3 yTunisaLii Ta BifoOMOCTi MPO NYHKTU NPUIAOMY 3ACYITE B MIiCLIEBUX
KOMMETEHTHWUX OPraHiB. Y pasi HEHANEeXHOI yTUmi3aLii MOXyTb 3aCTOCOBYBATUCS
wrpadu.

HR

Zastitite okoli$ tako da ovaj proizvod ne odlozite u otpad zajedno s ku¢anskim
otpadom.

Od lokalnih vlasti zatraZite savjet ili informacije o pogonima za recikliranje. Moguca je
kazna za nepropisno zbrinjavanje.

SR

3aLTUTUTE XMBOTHY CPEeAMHY TaKo WTo HeheTe fa ofnaxeTe oBaj NPOU3BOA ca
KyhHUM OTNagom.

PacnuTajte ce KOA IOKaNHOT HAAIEXHOT OpraHa O HaumMHY PELIMKIAXe U 0 cabupHoM
LeHTPY. Y Cryyajy HENpPaBUHOT Of1arakba y oTnaa, Mory 61Ty uspeueHe kasHe.

MK

3alTnTeTE ja OKONMHATA TaKa LUTO HEMa Aa Ce 0CNoBoANTE Of, MPOU3BOAOT CO
[AOMALLHWOT OTNag.

KoHcynTupajTe ce co flokanHuTe BNacTu 3a Aa A03HaeTe 3a COBETUTE U 0BjeKTUTe 3a
peuvknnparbe. BoaMoXHO e aa 61aaT NpUMeHETH KasHu 3a HeMpaBUIHO UChparse.

SL

Zascitite okolje! Okolje varujte tako, da tega izdelka ne zavrzete skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Pri krajevni upravi preverite, kaksne moznosti in kateri obrati za recikliranje obstajajo v
vasi okolici. Za nepravilno odlaganje odpadkov vas lahko doleti kazen.

RO

Protejati mediul inconjurator si nu vd debarasati de acest produs impreuna cu
deseurile menajere.

Consultati autoritatile locale pentru indrumari si facilitati de reciclare. Dezafectarea
necorespunzdtoare poate atrage sanctiuni.

BG

3aluTeTe OKOMIHATA CPEAA U HE U3XBLPIIANTE TO3M MPOAYKT 3a€4HO C BUToBUTE CU
oTnagbum.

CBbpXETe Ce C MECTHUTE BJIACTV OTHOCHO CbBETU M CbOPBXEHUS 33 PELIMKIVPAHE.
Bb3MOXHO € Aa MMa 1061 33 HEMPABUIHO U3XBBPJIHE.

Lv

Lai saudzétu vidi, neizmetiet So izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.
Vérsieties vietéjas varas iestadés, lai noskaidrotu, kur un ka tas nododams parstradei.
Par neatbilstosu likvidéSanu var tikt piemérots sods.

ET

Keskkonda saate kaitsta nii, et ei kérvalda seda toodet koos olmejadtmetega.
N&uandeid toote taaskasutusse vétmise ja Umbertootlemispunktide kohta saate
asjaomaselt kohalikult asutuselt.

Nouetele mittevastav kasutuselt kérvaldamine v6ib kaasa tuua trahvid.

LT

Saugokite aplinka: nemeskite Sio produkto kartu su buitinémis atliekomis.
Atsizvelkite j savo vietos valdzios rekomendacijas dél pakartotinio panaudojimo ir
salygas. Uz netinkama $alinima gali bati taikomos baudos.

U, evsel atiklarla birlikte atmayarak gevreyi koruyun.
Geri donusum tavsiyeleri ve tesisler hakkinda bilgi igin yerel yonetimle iletisim kurun.
Uygunsuz atilmasi durumunda cezalar uygulanabilir.

253
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Pembuangan yang tidak sesuai ketentuan dapat dikenakan denda.

CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen
ungeeigneten Batterietyp ersetzt wird.

ATTENTION : Risque d'explosion si la pile est remplacée par un modéle
incompatible.

ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria & sostituita con una di tipo errato.
VOORZICHTIG: Explosiegevaar indien de batterij wordt vervangen door een onjuist
type.

PRECAUCION: Sustituir la baterfa por otra de tipo incorrecto representa un riesgo
de explosion.

ADVARSEL: Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert type.

VARUD: Hzetta & sprengingu ef rafhloédunni er skipt Gt fyrir rafhlodu af rangri gerd.
VAROITUS: Rajahdysvaara, jos pariston tilalle vaihdetaan vaaran tyyppinen paristo.
VARNING: Explosionsrisk om batteriet byts ut mot ett batteri av fel typ.

FORSIKTIG: Kan eksplodere hvis batteriet skiftes ut med feil type batteri.
ATENCAO: Risco de explosdo se as pilhas forem substituidas por um tipo incorreto.
MPOZOXH: Kivduvog ékpnéng edv n pmatapia aviikataotabel pe pa dAAn
Aaveacpévou Tumou.

AR B IBEOEMERATILBER I IB/NDLHDET,

ARSI WRFAEMREEhERIRIEN, WFEEERX B,

F9|: =10 A| 72 0|2|9] HHE{2|2 uAe 22 Z2o| 2[#Ho| ASLICH

BHWUMAHWE! YcTaHOBKa aneMeHTa MMTaHWA HEMPaBUIbHOIO TUNA MOXET NPUBECTU
K ero B3pbIBy.

UWAGA: Zastosowanie nieprawidtowego typu baterii stwarza zagrozenie
wybuchem.

POZOR: V pfipadé nahrazeni baterie nespravnym typem hrozi riziko vybuchu.
VAROVANIE: Ak batériu nahradite nespravnym typom, hrozi riziko vybuchu.
VIGYAZAT! Robbandsveszély, ha az akkumuldtort nem megfeleld tipusura cserélik.
OBEPEXHO! SIKLL0 BCTAaBUTU HEBIZNOBIAHWI TUN BaTapeinkm, MoxXe CTaTUCA BUBYX.
OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni vrstom koja nije propisana.
OPE3: OnacHOCT of, ekcrnosuje ako ce 6atepuja 3aMeHn Heogrosapajyhom
BPCTOM.

BHUMAHWE: VIMa pu13ukK of, eKcrnosuja, ako batepujaTta € 3aMeHeTa Co norpeLueH
™n.

POZOR: Ce vstavite baterijo napa¢nega tipa, tvegate, da bo eksplodirala.
ATENTIE: risc de explozie daca bateria este inlocuitad cu una de un tip incorect.
BHUMAHME: Ma puck oT ekcrnnosus, ako 6atepusaTa 6bhe 3aMeHeHa C Takaea oT
HenpasueH Tvn.

UZMANIBU! Ja baterija tiek nomainita ar nepareiza tipa bateriju, pastav spradziena
risks.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht, kui patarei asendatakse vale tllpi patareiga.
ATSARGIAI! |stacius netinkamo tipo elementa, gali kilti sprogimo pavojus.

UYARI: Yanlis turde pil kullanilirsa patlama riski bulunur.

oo 358 goi dpliadl Jlagil dl> 3 )liidl s s

HATI-HATI: Risiko ledakan dapat timbul jika baterai diganti dengan jenis yang
berbeda.

PERINGATAN: Risiko letupan jika bateri ditukarkan dengan jenis bateri yang salah.

Penalti boleh dikenakan untuk pelupusan yang tidak wajar.

The toy is only to be connected to Class Il equipment bearing the following symbol

Das Spielzeug darf nur mit Geraten der Klasse Il verbunden werden, die mit dem folgenden Symbol gekennzeichnet sind:
Ce jouet doit étre connecté uniquement a un équipement de Classe Il comportant le symbole suivant
Il giocattolo deve essere collegato solo ad apparecchiature di Classe 2 recanti il seguente simbolo

Het speelgoed mag alleen worden aangesloten op Klasse Il apparatuur met het volgende symbool
Eljuguete sélo debe conectarse a un equipo de Clase Il con el siguiente simbolo

Legetajet ma kun tilsluttes klasse ll-udstyr med felgende symbol

petta leikfang ma adeins tengja vié binad i undirflokki Il sem merktur er med eftirfarandi takni

Lelun saa kytked ainoastaan luokan 2 varustukseen, jossa on seuraava symboli

Leksaken far endast anslutas till klass Il-utrustning markt med denna symbol

Leketoyet skal kun tilkobles klasse lI-utstyr merket med falgende symbol

O brinquedo pode apenas ser ligado a equipamentos da Classe Il em que figure o seguinte simbolo

To mawyvidt ouvdéetat povo pe egomAtopd KAdong Il mou pépet 1o akéAouBo alpforo
ARRBIEIATORENEHINCISR | WBRICOAEFREL TV

BT RREEEEEHE U FRANIEIR S

O] L2 ChEa Z2 7|27t A= SiA 11 7|7|of| gt HA S £ AFL|CH

UrpyLuKa NoACOeAMHSAETCS TOMbKO K 060pyA0BaHuMIO Knacca Il, Ha KOTOPOM yKa3aH CreayoLLmi CUMBOI.
Zabawka moze by¢ podtaczana wytgcznie do urzadzen klasy Il oznaczonych nastepujagcym symbolem
Hracku lze pfipojit pouze k zafizeni Class Il ozna¢enému nasledujicim symbolem.

Hracku mozno pripojit len k zariadeniu Class Il oznaéenému nasledujicim symbolom.

A jatékot csak olyan Class Il készulékhez szabad csatlakoztatni, amely el van latva az aldbbi jelzéssel
IrpaLuKy cAip MiAKMoYaTh NuLe A0 YCTaTKyBaHHA Knacy Il, Ha AKoMy 306paXeHO Takuin CUMBON:

Igracka se smije povezati samo s opremom Klase Il na kojoj se nalazi sljedeci simbol

Wrpauka cMe fa ce croju camo ca onpemMowm knace Il koja umMa cnepehu cumbon

MrpaukaTta cMee Aa ce NoBp3yBa CaMo CO OnpeMa of, knaca Il WTo ro Hocu cnegHUoT cumMbon

To igraco smete prikljuciti le na opremo Razreda Il z naslednjo oznako:

Jucdria se conecteaza numai la echipamente de Clasa Il purtand urmatorul simbol

Tasu urpauka Tpsibea Aa 6bAe cBbp3BaHa ANHCTBEHO C YCTPoMCTBa Knac 2, Hoceluy CnegHus cUMBON
Rotallietu drikst savienot tikai ar II. klases iekartam, uz kuram ir $ads simbols

Manguasja tohib thendada ainult Il klassi seadmega, millel on jargmine simbol

Zaislas gali bati jungiamas tik prie Il klasés jrenginiy, ant kuriy pavaizduotas $is simbolis

Bu oyuncak sadece asagidaki simgeyi tasiyan 2. Sinif ekipmana (topraklama gerektirmeyen) baglanabilir.

Sl oyl Joos il dslill diall lasey 3] dualll Juwogs @i 3
Mainan ini hanya boleh dihubungkan ke perlengkapan Kelas Il yang dilengkapi simbol berikut
Alat mainan hendaklah disambungkan kepada peralatan Kelas Il yang mempunyai simbol berikut

A @ 6 MC
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EN

CAUTION: The substitution of firmware in this product with firmware not approved or
supplied by the LEGO Group may cause unpredictable product behaviour, including
damaged or overheated batteries, overheated element surfaces (e.g. motors or
sensors), or other hazards.

DE

ACHTUNG: Der Austausch von Firmware in diesem Produkt durch nicht genehmigte
oder mitgelieferte Firmware durch die LEGO Group kann zu unvorhersehbaren
Situationen fuihren, einschlieBlich beschadigte oder tberhitzte Batterien, Uberhitzte
Elementoberflichen (z. B. Motoren oder Fiihler), oder anderen Gefahren.

FR

ATTENTION : Toute substitution du microprogramme de ce produit avec un
microprogramme non approuvé ou non fourni par le Groupe LEGO peut engendrer
certains dangers ou situations imprévisibles, tels que lendommagement ou la
surchauffe des piles ou la surchauffe de certaines surfaces de lélément (p. ex., moteurs
ou capteurs).

IT

AVVERTENZA: la sostituzione del firmware di questo prodotto con un firmware non
approvato o non fornito da The LEGO Group pud causare condizioni imprevedibili,
incluso danni o surriscaldamento delle batterie, surriscaldamento delle superfici degli
elementi (per es. motori o sensori) o altri pericoli.

NL

VOORZICHTIG: als je de firmware van dit product vervangt door firmware die niet is
goedgekeurd of aangeleverd door de LEGO Groep kan dit onvoorspelbare gevolgen
hebben, zoals beschadigde of oververhitte batterijen, oververhitte
elementoppervlakken (zoals bij motoren of sensoren) en andere gevaarlijke situaties.

ES

PRECAUCION: La sustitucién del firmware de este producto por una versién no
autorizada o suministrada por The LEGO Group puede dar lugar a resultados
impredecibles, como dafios en las pilas o sobrecalentamiento de las mismas,
sobrecalentamiento de la superficie de elementos como los motores o sensores, y
otras situaciones peligrosas.

DA

ADVARSEL: Udskiftning af firmware i dette produkt med firmware, som ikke er
godkendt eller leveret af LEGO Koncernen, kan medfare uforudsigelige forhold,
herunder beskadigede eller overophedede batterier, overophedede
elementoverflader (f.eks. motorer eller sensorer) eller andre farer.

IS

VARUBD: Skipti 4 fastbunadi pessarar véru fyrir fastbinad sem ekki er sampykktur eda
kemur ekki frd The LEGO Group geta valdid o6fyrirsjdanlegum adstaedum, p.m.t.
skemmdum rafhlédum eda ofhitnun i rafhlédum, of heitu yfirborsi hluta (t.d. métora
eda skynjara) eda annarri haettu.

Fl

VAROITUS: Taman tuotteen laiteohjelmiston vaihtaminen sellaiseen laiteohjelmistoon,
jota LEGO Group ei ole hyvaksynyt tai toimittanut, voi aiheuttaa ennalta arvaamattomia
tilanteita, kuten akkujen ja paristojen vaurioita tai ylikuumentumista, (esim. moottorien
ja anturien) pintojen ylikuumentumista tai muita vaaratilanteita.

sV

VAR FORSIKTIG: Erséttning av firmware i denna produkt med firmware som inte &r
godkénd eller tillhandahalls av LEGO Koncernen kan orsaka oférutsdgbara tillstand,
inklusive skadade eller 6verhettade batterier, Sverhettade elementytor (t.ex. motorer
eller givare), eller andra faror.

NO

FORSIKTIG! Hvis fastvaren i dette produktet byttes ut med fastvare som ikke er
godkjent av LEGO konsernet, kan det gi uforutsigbare resultater, inkludert batteriskade,
overoppheting av batterier, overoppheting av elementoverflater (f.eks. motorer eller
sensorer) eller annen fare.

PT

ATENGAO: A substituigdo do firmware neste produto por firmware que ndo tenha sido
aprovado ou fornecido pelo LEGO Group pode causar situagdes imprevisiveis,
incluindo pilhas danificadas ou sobreaquecidas, superficies de elementos
sobreaquecidas (por ex., motores ou sensores), ou outros perigos.

EL

MPOXOXH: H avtikatdotaon tou firmware autoul tou mpoiévtog e firmware to omoio
Sev €xel eykplOel 1} mapaocyeBei amd tov SpAo LEGO Group pmopei va TpokaA£oet
anpoBAeTteG OUVONKEG, OTtwg BAGRN 1) UTIEPBEPUAVOT) UTATAPLWY, UTIEPOEPUAVON
TV ETUGAVELWV TWV OTOEIWV (TLX. KwNTripwV 1} atadOntripwv), 1} GAAoUG KvdUvoug.
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BHUMAHWE! 3aMeHa BcTpoeHHOro MO aaHHoro naaenus Ha MO CTOPOHHUX NOCTaBLLMKOB,

He ofobpeHHoe The LEGO Group, MOXeT NMpUBECTM K HenpeACcKasyeMbIM NOCIEACTBUAM, B
TOM UKCne K NOBPEXAEHMIO UMW Neperpesy akkyMynaTOpHbIX baTapei, neperpesy
nOBerHOCTeﬁ 3NeMeHTOoB (HaanMep, MOTOPOB U1 ,ElaT‘-lI/IKOB) W UHBIM NOTEeHUUaNbHO
OMacHbIM CUTyaLUAaM.

PL

UWAGA: zastapienie firmowego oprogramowania w tym produkcie oprogramowaniem,
ktore nie zostato zatwierdzone lub dostarczone przez Grupe LEGO, moze przyniesé
nieprzewidywalne skutki, jak uszkodzenie i przegrzanie baterii, przegrzanie elementéw
powierzchniowych (np. silnikéw lub czujnikéw) oraz innych niebezpiecznych sytuacji.

Ccz
POZOR: Prehrani firmwaru v tomto zafizeni firmwarem, ktery nebyl schvélen ¢i dodan

spolec¢nosti LEGO Group, mUze zpUsobit nepfedvidatelné okolnosti, véetné poskozeni nebo
pFehféti baterii, pfehfati povrchu zafizeni a jeho &asti (napf. motort nebo senzord), nebo jind

rizika.
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SK

VAROVANIE: Nahradenie firmvéru v tomto produkte firmvérom, ktory neschvilila alebo
nedodala spoloénost LEGO Group, mdZe spdsobit nepredvidatelné podmienky vratane
poskodenia alebo prehriatia batérii, prehriatia povrchov prvkov (napr. motorov alebo
snimacov) alebo inych rizik.

HU

VIGYAZAT! Ha ennek a terméknek a firmware szoftverét nem jévahagyott vagy nem a LEGO
Csoport altal adott firmware-re cserélik ki, akkor ez kiszamithatatlan dllapotokat, tébbek
kdz6tt az akkumuldtor kdrosodésat vagy tilmelegedését, az alkotdelemek (pl. motorok vagy
érzékelsk) feluletének tulmelegedését, vagy mas veszélyes helyzeteket okozhat.

UA

3ACTEPEXEHHS: 3aMiHa MikponporpaMun NpoayKTy Ha MiKponporpaMm CTOPOHHIX
BMPOBHMKIB, He CXBaneHi KoMnaHieto The LEGO Group, MoXe CNpUUUHUTY
Henepen6avyBaHi HaCcsiAKM, 30KPEeMa MOLIKOAXEHHS UM neperpiBaHHs 6aTapeiok,
neperpiBaHHsA 30BHILLHBOI MOBEPXHi AeTanei (Hanpuknag, ABUIYHIB UM 4ATUMKIB) Ta iHLI
Hebe3neyHi cuTyadlii.

HR

OPREZ: Zamjena firmvera u ovom proizvodu firmverom koji nije odobrio ili isporucio LEGO
Group moze dovesti do nepredvidljivih stanja, ukljucujuci oStecenije ili pregrijavanje
baterija, pregrijavanje povrsina elementa (npr. motora ili senzora) ili drugih opasnosti.

SR

OrPE3: 3aMeHa cucTeMcKor copTBEpa y OBOM MPOU3BOAY CUCTEMCKUM CODTBEPOM Koju
Huje ogobpuna unu ucnopyunna komnaxuja The LEGO Group Moxe Aa AoBeae A0
HenpeaBUA/bUBMX YCOBa, yKibyuyjyhu owuteheHe nnm nperpejaHe 6atepuje, nperpejaxe
MOBpLUMHE enieMeHaTa (Hnp. MOTOpa UM CEH30pPa) Y APYrvX OMAaCHOCTH.

MK

BHWMAHWE: 3aMeHaTa Ha CUCTEMCKMOT COPTBEP BO OBOj NMPOU3BOA, CO CUCTEMCKM
codTBEp KojLITO He e of0bpeH Unu cHabaeH op, ctpaHa Ha LEGO Group Moxe aa
npeansBrka HenpeaBUANBI YCIIOBY, BKIyYyBajKu OLUTETEHM UNW NperpeaHn 6atepuu,
nperpeaHn NOBPLNHU Ha efieMeHTUTe (I'Ip Ha MoTopuUTe N ceHsopwre), Kako n ppyru
OMacHOCTU.

SL

POZOR: Zamenjava strojne programske opreme tega izdelka s strojno programsko opremo,
ki je ni odobrila ali dobavila skupina The LEGO Group, lahko povzroci nepredvidljive pogoje,
vklju¢no s poskodovanjem ali pregrevanjem baterij, pregrevanjem povrsin elementov (npr.

motorjev ali senzorjev) in druge nevarnosti.

RO

ATENTIE: inlocuirea firmware-ului din acest produs cu un firmware neautorizat sau
nefurnizat de The LEGO Group poate cauza situatii imprevizibile, inclusiv deteriorarea
sau supraincélzirea bateriilor, supraincélzirea suprafetelor (de ex. la motoare sau
senzori), sau alte pericole.

BG

BHUMAHWE: 3amMaHaTa Ha dbpMyepa B TO3M NPOAYKT C GbpMyep, KOMTO He e ofo6peH
vnu npegocTaBeH ot LEGO Group, Moxe a foBeAe [0 HEMpeAckasyeMum yCroBus,
BKJTIOUMTESTHO MOBPeAa UM nperpsiBaHe Ha 6aTepunTe, NperpsiBaHe Ha
MOBBPXHOCTUTE Ha eNleMeHTUTe (Hanp. ABUTaTENN MU CEH30PU), UK A0 APYTU
OMacHOCTU.

Lv

UZMANIBU! Aizstajot $aja produkta ieklauto aparatprogrammatiru ar tadu
aparatprogrammataru, ko nav apstipringjis vai piegadajis LEGO Group, var rasties
ieprieks neparedzami apstakli, tostarp akumulatoru bojajums vai parkarsana, elementu
virsmu (pieméram, motoru vai sensoru) parkarsana vai citi bistami apstakli.

ET

ETTEVAATUST! Selle toote pUsivara asendamine pusivaraga, mis pole LEGO Groupi
poolt heaks kiidetud véi tarnitud, véib pdhjustada ettearvamatuid olukordi, sealhulgas
kahjustatud véi tilekuumenenud patareisid, tlekuumenenud elementide pindu (nt
mootorid vi andurid) véi muid ohte.

LT

ATSARGIAI! Sio gaminio programinés aparatinés jrangos pakeitimas LEGO Group
nepatvirtinta arba netiekiama programine aparatine jranga gali lemti nenumatytas
pasekmes, pvz., gali sugesti arba perkaisti baterijos, perkaisti komponenty (pvz., varikliy
arba jutikliy) pavirsiai arba kilti kity pavojy.

TR

UYARI: Bu Urtindeki aygit yaziiminin LEGO Group tarafindan onaylanmamis ya da
saglanmamis aygit yaziimiyla degistirilmesi, pillerin hasar gérmesi ya da asiri isinmasi,
eleman ytizeylerinin agiri 1sinmasi (6rn. motorlar veya sensérler) ya da baska tehlikeler
dahil 6ngérulemez kosullara neden olabilir.

AR
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ID

HATI-HATI: Mengganti firmware dalam produk ini dengan firmware yang belum
disetujui atau tidak dipasok oleh LEGO Group dapat mengakibatkan kondisi yang tak
terduga, seperti baterai rusak atau kepanasan, permukaan elemen (misalnya motor
atau sensor) kepanasan, atau bahaya lainnya.

MS

PERINGATAN: Penggantian perisian tegar dalam produk ini dengan perisian tegar yang
tidak diluluskan atau dibekalkan oleh The LEGO Group mungkin mengakibatkan
keadaan luar jangkaan, termasuk kerosakan bateri atau bateri terlampau panas,
permukaan elemen terlampau panas (seperti motor atau sensor), atau bahaya lain.
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EN

The LEGO Group hereby declares that above
product/products comply with the essential requirement
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
Complete declaration on www.LEGO.com/compliance

DE

Hiermit erklart die LEGO Gruppe, dass das oben
genannte Produkt/die oben genannten Produkte
den notwendigen Anforderungen und weiteren
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht bzw. entsprechen. Vollstéandige Erklarung
auf www.LEGO.com/compliance.

FR

Par la présente, le Groupe LEGO déclare que le(s)
produit(s) mentionné(s) ci-dessus est/sont
conforme(s) aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la Directive
2014/53/UE.

Déclaration compléte sur
www.LEGO.com/compliance

IT

Con la presente, LEGO Group dichiara che il
prodotto/prodotti di cui sopra sono conformi ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti
stabiliti dalla Direttiva 2014/53/UE.

Dichiarazione completa su
www.LEGO.com/compliance

NL

De LEGO Groep verklaart bij dezen dat het
bovenstaande product/de bovenstaande producten
voldoet/voldoen aan de essentiéle eisen en overige
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige verklaring is te vinden op
www.LEGO.com/compliance

ES

The LEGO Group declara que el producto o los
productos anteriores satisfacen los requisitos
fundamentales y demas disposiciones
correspondientes de la Directiva 2014/53/UE.
La declaracion completa estd disponible en
www.LEGO.com/compliance

DA

LEGO Koncernen erklzerer hermed, at
produktet/produkterne naevnt ovenfor opfylder de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
direktiv 2014/53/EU.

Komplet erklzering pa www.LEGO.com/compliance

Is

LEGO Group lysir pvi hér med yfir ad ofangreind vara
uppfyllir grundvallarkréfur og samraemist 68rum
videigandi dkvaedum tilskipunar nr. 2014/53/ESB.
Yfirlysinguna i heild er ad finna &
www.LEGO.com/compliance

FI

LEGO Group vakuuttaa taten, ettd edelld mainittu
yksi tai useampi tuote on direktiivin 2014/53/EU
oleellisten vaatimusten ja ehtojen mukainen.
Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on
osoitteessa www.LEGO.com/compliance

sV

LEGO Koncernen intygar hdrmed att ovanstaende
produkt/produkter uppfyller de vésentliga kraven
och andra relevanta bestdmmelser i direktiv
2014/53/EU.

Fullstandig férklaring pa www.LEGO.com/compliance

NO

LEGO konsernet erklzerer herved at ovennevnte
produkt/produkter oppfyller de obligatoriske kravene
og andre relevante bestemmelser i
Europaparlaments- og radsdirektiv 2014/53/EU.

Hele erklzeringen ligger pa
www.LEGO.com/compliance

PT
0 LEGO Group declara que o/os produto(s) acima
mencionado(s) estd/estdo em conformidade com os

requisitos essenciais e outras disposigoes relevantes dz

Diretiva 2014/53/UE.
Declaragdo completa em www.LEGO.com/compliance

EL

Awa g tapouong o OptAog LEGO Group dnAwvel 6Tt
T0/ta mapandvw Tpoidv/mpoidvia
OCUMpOPOWVETAL/OVTAL PE TIG OUCLWAELG ATIALTHOELG

Kat AAAeG oxeTkéG dtatdtelg tng Odnyiag 2014/53/EE.

H mArjpng driAdwon Bpioketal oto
www.LEGO.com/compliance

JA

LEGO Group IC&2 EEEDRMITINT, 2014 &£
EU 545 (2014/53/EU) DERMNBERBIBES &
VZDMOBYERLE ICEML TED &I,
ENEEDENIITES:
www.LEGO.com/compliance

ZH

FEEHKHAER, LR=RFERE
2014/53/EU e S NBEAERIEEHXME.
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RU

HacToswmm LEGO Group 3asiBSIET, UTO YKa3aHHbIe
BblLLIE TOBapbl OTBEYAIOT OCHOBOMOAraioLunM
TPEe6OBaHMAM U MHBIM MPUMEHVMbIM MOMIOXEHUAM
AvpexTunbl 2014/53/EC.

MonHbIA TEKCT CM. Ha caliTe
www.LEGO.com/compliance.

PL

Grupa LEGO niniejszym o$wiadcza, ze wymienione
produkty sa zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz
innymi wtasciwymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/UE.

Petna tres¢ deklaracji na stronie
www.LEGO.com/compliance

cz

LEGO Group timto prohlasuje, Ze vSechny vyse uvedené
produkty odpovidaji zakladnim pozadavkim a vsem
prislusnym ustanovenim smérnice 2014/53/EU.
Kompletni prohlaseni na www.LEGO.com/compliance

SK

LEGO Group tymto vyhlasuje, Ze hore uvedené produkty
zodpovedaju zakladnym poZiadavkam a vetkym prislusnym
ustanoveniam smernice 2014/53/EU.

Kompletné prehlasenie na www.LEGO.com/compliance

HU

A LEGO Csoport ezennel kijelenti, hogy a fenti
termék/termékek megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv
alapvetd kévetelményeinek és egyéb vonatkozd
rendelkezéseinek.

A nyilatkozat teljes sz6vege itt olvashaté:
www.LEGO.com/compliance

UA

LEGO Group 3asBfIsi€, WO Liei MPOAYKT UM MPOAYKTU
Bi4MNOBIAAOTb FOIOBHUM BUMOraM Ta iHLIUM
BiAiNOBIAHUM NonoxeHHsM dupekTusmn 2014/53/EU.
MOBHMIA TEKCT 3aABM MOXHA NEPErnaHyTU Ha CanTi
www.LEGO.com/compliance

HR

LEGO Group ovim izjavljuje da su gore navedeni
proizvod/proizvodi sukladni bitnim zahtjevima i drugim
odgovarajuc¢im odredbama direktive 2014/53/EU.
Cjelovita izjava nalazi se na www.LEGO.com/compliance

SR

KomnaHwuja LEGO Group oBvM MyTeM u3jaBrbyje Aa je/cy
ropeHaBefieHN Npou3BoA/-U ycknaheH/-1 ca OCHOBHUM
3axTeBMMa U ApYruM perieBaHTHUM ogpeabama AmpekTuse
2014/53/EU.

KoMnneTHy n3jaBy MoxeTe npoHahu Ha agpecu
www.LEGO.com/compliance

MK

LEGO Group co 0oBa u3jaByBa AeKa
Npou3BOA0T/MPOM3BOAMUTE MOrOPe Ce BO COMMAcHOCT CO
OCHOBHWTE Bapatrba U APYruTe peneBaHTHU oapesbu Ha
AvpekTuBata 2014/53/EC.

LlenocHa geknapaumja Ha www.LEGO.com/compliance

SL

LEGO Group izjavlja, da izdelek ustreza osnovnim zahtevam
in drugim relevantnim dolocilom Direktive 2014/53/ES.
Celotna deklaracija je na spletni strani
www.LEGO.com/compliance

RO

Grupul LEGO declara prin prezenta ca produsul/produsele
de mai sus se conformeaza cerintelor esentiale si altor
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Declaratia completd pe www.LEGO.com/compliance

BG

LEGO Group aeknapupa, 4e nocouyeHnTe NpoayKTu
No-rope CbOTBETCTBAT HA OCHOBHWUTE U3NCKBaHUA U
LLpyrvi CbOTBETHM pa3nopendu Ha JupekTvBa
2014/53/EC.

MbnHa geknapaums Ha www.LEGO.com/compliance

Lv

Ar 30 LEGO Group pazino, ka iepriek3minétais(ie) produkts(i)
atbilst Direktivas 2014/53/ES butiskajam prasibam un citiem
saistitajiem noteikumiem.

Pilns deklaracijas teksts pieejams vietné
www.LEGO.com/compliance

ET

Kdesolevaga teatab LEGO Group, et eespool nimetatud
toode/tooted vastavad direktiivi 2014/53/EL olulistele
néuetele ja muudele asjakohastele satetele. Taielik
deklaratsioon on saadaval aadressil
www.LEGO.com/compliance

LT

Siuo dokumentu ,LEGO Group* deklaruoja, kad anks&iau
nurodytas (-i) produktas (-ai) atitinka svarbiausius
reikalavimus ir kitas 2014/53/ES direktyvos salygas.
Visa deklaracija rasite www.LEGO.com/compliance

TR

LEGO Group isbu belge ile yukaridaki trinun/ranlerin
2014/53/EU sayili direktifin temel gereksinimlerine ve diger
ilgili hikktimlerine uygun oldugunu beyan eder.

Beyanin tam metnine www.LEGO.com/compliance adresinden
ulasabilirsiniz.

AR

ol &idoll 030 >g0 LEGO Group degoze ,_,lsu
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ID

LEGO Group dengan ini menyatakan bahwa produk di atas
sesuai dengan persyaratan penting dan ketentuan terkait
lainnya dalam Directive 2014/53/EU.

Pernyataan selengkapnya tersedia di
www.LEGO.com/compliance

MS

LEGO Group dengan ini mengumumkan bahawa produk
di atas mematuhi keperluan asas dan peruntukan
relevan lain dalam Directive 2014/53/EU. Pengisytiharan
lengkap di www.LEGO.com/compliance

((((l)))) 314551-\/2\/480 MHz
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EN

* Misuse of the power supply can cause electric shock.

* The power supply is for indoor use only.

* The power supply is not a toy.

* Never connect outputs from two or more power supplies - or to other systems where they
could be interconnected.

* Regularly examine the power supply for mechanical damage to its parts, and if any
damage is discovered, the power supply must not be used until it has been repaired or
replaced.

* The power supply is not to be cleaned with liquid.

¢ Disconnect the power supply from the toy before cleaning.

o Suitable power supply: 88019 LEGO® USB Charger 2022.

DE

* Bei unsachgeméaBem Gebrauch der Stromversorgung besteht die Gefahr von
Stromschlagen.

* Die Stromversorgung ist nicht fur den Gebrauch im Freien bestimmt.

* Die Stromversorgung ist kein Spielzeug.

* Die Ausgdnge von zwei oder mehreren Stromversorgungen durfen niemals
zusammengeschaltet oder an Systeme angeschlossen werden, in denen eine
Zusammenschaltung dieser Stromversorgungen erfolgen kénnte.

 Die Stromversorgung und ihre Teile sollten regelmaBig auf mechanische Schaden
untersucht werden. Sollte ein Schaden festgestellt werden, darf die Stromversorgung erst
nach der Reparatur wieder benutzt werden. Sollte eine Reparatur nicht méglich sein, muss
die Stromversorgung ausgetauscht werden.

* Die Stromversorgung darf nur trocken gereinigt werden.

* Vor dem Reinigen muss die Stromversorgung vom Spielzeug getrennt werden.

* Passendes Netzgerat: 88019 LEGO® USB-Ladegerat 2022.

FR

* Une mauvaise utilisation de l'alimentation électrique peut entrainer un choc électrique.

 L'alimentation est réservée a un usage en intérieur.

 L'alimentation n'est pas un jouet.

* Deux alimentations (ou davantage) ne doivent jamais étre connectées entre elles,
ni a d'autres systémes sur lesquels elles pourraient étre interconnectées.

 Vérifier régulierement que les composants de l'alimentation ne sont pas endommagés. En
cas de dommage matériel, l'alimentation ne doit pas étre utilisée tant qu'elle n'a pas été
réparée ou remplacée.

 L'alimentation ne doit pas étre nettoyée avec un liquide.

* Débrancher l'alimentation du jouet avant de la nettoyer.

¢ Alimentation électrique adaptée : 88019 LEGO® Chargeur USB 2022.

IT

e L'uso improprio dell'alimentatore pud causare scosse elettriche.

* L'alimentatore & solo per uso interno.

« L'alimentatore non & un giocattolo.

* Non collegare i terminali di uscita di due o piu alimentatori o collegarli ad altri sistemi per
evitare possibili interconnessioni.

* Esaminare regolarmente l'alimentatore per rilevare possibili danni meccanici alle sue parti
e, in caso di danni, non usarlo prima che sia riparato o sostituito.

 L'alimentatore non deve essere pulito con sostanze liquide.

¢ Scollegare l'alimentatore dal giocattolo prima della pulizia.

* Alimentazione idonea: caricatore USB LEGO® 88019 2022.

NL

* Verkeerd gebruik van de stroomvoorziening kan elektrische
schokken veroorzaken.

¢ De stroomvoorziening is alleen voor gebruik binnenshuis.

* De stroomvoorziening is geen speelgoed.

* Verbind nooit de uitgangen van twee stroomvoorzieningen met elkaar - of met andere
apparaten waar ze mee verbonden kunnen worden.

* Controleer de stroomvoorziening regelmatig op beschadigingen van de onderdelen. Als er
beschadigingen te zien zijn, moet de stroomvoorziening worden gerepareerd voor deze
weer wordt gebruikt, of geheel vervangen.

* Maak de stroomvoorziening niet schoon met een vloeibaar reinigingsmiddel.

* Koppel de stroomvoorziening los van het speelgoed voordat deze wordt schoongemaakt.

* Geschikte stroomvoorziening: 88019 LEGO® USB oplader 2022.

ES)

¢ El uso indebido de la fuente de alimentacién puede provocar descargas eléctricas.

* La fuente de alimentacion esta destinada exclusivamente al uso en interiores.

¢ La fuente de alimentacién no es un juguete.

* No conecte las salidas de dos o mas fuentes de alimentacién, ni conecte tales salidas
a otros sistemas que permitan su interconexion.

* Revise periddicamente la fuente de alimentacién en busca de dafios mecanicos en sus
componentes. Si la revision revela algtn dafio, la fuente de alimentacién no se debera usar
hasta que haya sido reparada o sustituida.

¢ La fuente de alimentacion no se debe limpiar empleando liquidos.

* Desconecte la fuente de alimentacion del juguete antes de limpiarlo.

¢ Fuente de alimentacién adecuada: 88019 LEGO® USB Charger 2022.

DA

* Forkert brug af stremforsyningen kan medfare elektrisk stad.

« Stremforsyningen er kun beregnet til indenders brug.

« Stremforsyningen er ikke legetg;j.

e Forbind aldrig udgangene fra to eller flere stremforsyninger med hinanden - eller med
andre systemer, hvor de kan blive indbyrdes forbundet.

» Kontrollér regelmaessigt, om stremforsyningens mekaniske dele er beskadiget. | tilfelde af
beskadigelse ma stremforsyningen ikke bruges, fer den er blevet repareret eller udskiftet.

 Stremforsyningen ma ikke rengeres med vand eller andre vaesker.

* Sarg for at koble stramforsyningen fra legetegjet for rengering.

¢ Tilherende stremforsyning: 88019 LEGO® USB-oplader 2022.

IS

* Réng notkun & aflgjafa getur orsakad raflost.

* Aflgjafinn er eingéngu zetladur til notkunar innanhuss.

* Aflgjafinn er ekki leikfang.

¢ Aldrei ma tengja saman uttak ur tveimur eda fleiri aflgjéfum - eda tengja vid énnur kerfi par
sem peir gaetu tengst innbyrdis.

» Skoda skal aflgjafann reglulega til ad sja hvort hann hefur ordid fyrir skemmdum. Reynist
svo vera ma ekki nota hann fyrr en gert hefur verid vid eda skipt um skemmdu hlutana.

e Ekki ma nota vokva til ad hreinsa aflgjafann.

 Aftengid aflgjafann fra leikfanginu a8ur en hann er hreinsadur.

¢ Hentugur aflgjafi: 88019 LEGO® USB-hledslutaeki 2022.

FI

* Virtaldhteen vaarinkayttd voi aiheuttaa sahkdiskun.

* Virtaldhde on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisétiloissa.

¢ Virtaldhde ei ole lelu.

« Ala koskaan kytke yhteen kahden tai useamman virtaldhteen laht&ja. Ala mydskaan liita niita
muihin jarjestelmiin, joissa ne voivat koskettaa toisiaan.

* Tarkasta saannollisesti, ettei virtaldhteen mikaan osa ole vaurioitunut. Jos virtaldhteessa
havaitaan vaurioita, sitd ei saa kayttda ennen kuin se on korjattu tai vaihdettu uuteen.

¢ Virtaldhdettd ei saa puhdistaa nesteilld tai nestemaisilld puhdistusaineilla.

e Irrota virtaldhde lelusta ennen puhdistusta.

* Sopiva virtaldhde: 88019 LEGO® USB-laturi 2022.

SV

* Felaktig anvandning av ndtaggregatet kan orsaka elektriska stotar.

* Nataggregatet ar endast &mnat fér inomhusbruk.

* Nataggregatet ar ingen leksak.

« Anslut aldrig utgangar fran tva eller flera nataggregatet, eller till andra system dar de kan
vara sammankopplade.

 Kontrollera nataggregatet regelbundet sa att den inte visar tecken pa mekaniska skador.
| sa fall far inte ndtaggregatet anvandas forran det reparerats eller ersatts.

* Ndtaggregatet far inte rengéras med vatska.

 Koppla bort ndtaggregatet fran leksaken fore rengéring.

 Lamplig stromkalla: 88019 LEGO® USB Charger 2022.
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¢ Feilbruk av stremforsyningen kan fere til elektrisk stot.

¢ Stremforsyningen er kun beregnet pa bruk innenders.

* Stremforsyningen er ikke et leketay.

* Du ma aldri koble sammen utgangene fra to eller flere stramforsyninger - eller koble dem
til andre systemer hvor de kan bli koblet sammen.

« Kontroller stremforsyningen jevnlig for & sjekke at det ikke har oppstatt mekaniske skader
pa delene. Har slik skade oppstatt, skal stremforsyningen repareres eller skiftes fer videre
bruk.

o Ikke rengjer stremforsyningen med vaeske.

* Koble stremforsyningen fra leketayet fer det skal rengjeres.

* Egnet stremforsyning: 88019 LEGO® USB-lader 2022.

PT

¢ O uso incorreto da fonte de alimentag&do pode provocar choque elétrico.

A fonte de alimentagdo destina-se a ser usada apenas em espagos interiores.

* A fonte de alimentagéo elétrica ndo é um brinquedo.

* Nunca ligue saidas de duas ou mais fontes de alimentagdo entre si - nem a outros sistemas
onde possam ficar interligados.

« Verifique regularmente se existem danos mecanicos nas partes que compdem a fonte de
alimentagdo e se encontrar algum dano, ndo podera voltar a usa-la até a mesma ter sido
reparada ou substituida.

A fonte de alimentagdo ndo deve ser limpa com liquido.

¢ Desligue a fonte de alimentag&o do brinquedo antes de proceder a sua limpeza.

¢ Fonte de alimentagdo adequada: 88019 LEGO® Carregador USB 2022.

EL

* H eapaApévn xprion tou tpododotikol propei va pokaAéoet nAektpomAngia.

* To TP0p0d0TIKS TTPOOPIZETaL YIa XPTION OE ECWTEPIKOUG XWPOUG HEVO.

* To Tpop0d0oTIKS Sev eival Ttatyvidt.

¢ Moté punv ouvoéeTe TIg eEGd0UG amd dUo 1) TtepLocdTeEPa TPOPOSOTIKA - 1j o AAAa
ouotripata émou propei va aAAnAocuvdéovtat.

* EAEYXETE TAKTIKA TO TPOPOSOTIKS yla Unxavikr) BAGRN twv eEaptnudtwy tou. Av
TIapATNEroeTe KAmoLa Znuid, PNV XProLHOTION|0ETE TO TPOodOSOTIKS. ETILOKEUAOTE TO
1) QVTIKATaoToTE TO.

* To Tpododotikd Sev Tpémel va kabapidetal pe uypd poidvTa.

* MpLv ToV KABapLopd, amMocuVIECTE TO TPOPOSOTIKS ATIS TO TIALXVIdL.

¢ KatdAAnAo tpododotikd: 88019 LEGO® doptiotrig USB 2022.
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* HenpaBuibHOE MCMOMb30BaHWE UCTOUHMKA MUTaHUSA MOXKET MPUBECTM K MOPAXEHUIO
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

* VICTOUHUK NUTaHUS NPefHa3HaueH UCKIIOUNTENBHO AN UCMOMb30BaHMS B MOMELLEHUN.

* VICTOUHUK NUTaHUS 3TO HE UrPYLLKA.

* Hu B KOEM Criyuae He CoeauHANTE BbIXOAbI ABYX UM 60nee CTOYHWKOB NUTaHUA
HernocpeAcTBeHHO APYr C APYrOM UK C APYrOi CUCTEMOW, B KOTOPOW OHM MOTYT
COEANHUTBLCA Mexay Cobou.

* PerynsipHo ocMaTpu1BanTe UCTOYHWK MUTAHWS Ha MPEAMET BbISBIEHWS MEXaHNYECKIX
MOBPEXAEHUIN ero 3M1eMeHTOB. 3anpeLLaeTcs UCMONb30BaTh UCTOUHUK MUTAHUA B Clyuae
06HapYXeHWs NOBPEXAEHUN — ero HEOBXOAMMO OTPEMOHTUPOBATb UK 3aMEHUTD.

* 3anpeLyaeTca NPOU3BOAMUTL OUMCTKY UCTOUHMKA MUTAHUA C UCMONb30BAHUEM XUAKOCTH.

* Mepes, OUNCTKOM OTKIOUMTE MCTOUHUK MUTAHUS OT UrPYLLKW.

* MoaXoAALLMIA MCTOUHMK NUTaHKA: agantep USB (2022 r.) LEGO® (88019).

PL

* Korzystanie z zasilacza niezgodnie z przeznaczeniem moze by¢ przyczyna porazenia
pradem elektrycznym.

e Zasilacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.

e Zasilacz nie jest zabawka.

¢ Nie wolno dopusci¢ do zetknigcia sie koricowek wyjs¢ dwdch lub wiecej zasilaczy ani ich
zetkniecia sig z uktadami, przez ktére moga one zostac ze sobg potgczone.

* Nalezy regularnie sprawdzac, czy zasilacz lub jego elementy nie ulegty uszkodzeniu
mechanicznemu. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywac zasilacza
do czasu jego naprawy lub wymiany.

* Nie nalezy czyscic zasilacza ptynami.

* Przed czyszczeniem nalezy odtaczy¢ zasilacz od zabawki.

¢ Odpowiedni zasilacz: 88019 LEGO® tadowarka USB 2022.

cz

* Nespravné pouziti napajeciho zdroje mlze zpusobit Uraz elektrickym proudem.

¢ Napajeci zdroj je uréen pouze pro vnitini pouziti.

¢ Napajeci zdroj neni hracka.

* Nikdy nespojujte vystupy ze dvou nebo vice napajecich zdroji - ani je nezapojujte do
jinych systému, kde by mohlo dojit k jejich propojeni.

* Napajeci zdroj pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k jeho mechanickému poskozeni.
V pfipadé zjisténi poskozeni nesmi byt napdjeci zdroj pouzivan a musi byt opraven nebo
nahrazen novym.

¢ Napajeci zdroj nesmi byt ¢istén pomoci kapalin.

* Pred ¢isténim odpojte napajeci zdroj od hracky.

¢ Vhodny privod elektrického proudu: 88019 LEGO® USB nabijecka 2022.

259
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* Nespravne pouZivanie zdroja napajania moZze spdsobit zasah elektrickym pridom.

* Zdroj napédjania je urceny iba na pouZzitie vnutri.

 Zdroj napédjania nie je ur¢eny na hranie.

* Nikdy nespdjajte vystupy dvoch alebo viacerych zdrojov napajania, ani ich nepouzivajte
v inych systémoch, kde by mohli byt vzajomne prepojené.

¢ Pravidelne kontrolujte, ¢i nedoslo k mechanickému poskodeniu zdroja napajania. V pripade,
Ze odhalite poskodenie, zdroj napdjania sa nesmie pouzivat, kym sa neopravi alebo
nevymeni.

* Zdroj napdjania sa nesmie Cistit tekutinou.

¢ Pred cistenim odpojte zdroj napdjania od hracky.

* Vhodné napdjanie: 88019 LEGO® USB nabijacka 2022.

HU

* A tadpegység helytelen haszndlata dramiitést okozhat.

* A tdpegység csak beltéri hasznalatra alkalmas.

¢ A tdpegység nem jatékszer.

* Nem szabad két vagy tobb tapegység kimenetét 6sszekdtni, vagy mas olyan rendszerhez
csatlakoztatni, amelyen keresztil elektromos kapcsolat johet létre kozottik!

* Rendszeresen ellendrizni kell, hogy nem érte-e mechanikai karosodas a tapegység elemeit,
és ha barmilyen kdrosodas lathatd, a tapegységet addig nem szabad hasznalni, amig meg
nem javitjak, vagy ki nem cserélik!

* A tapegységet nem szabad lemosni, vagy folyadékkal tisztitani!

o Tisztitds el6tt huzd ki a tdpegységet a jatékbol!

* A megfeleld tédpegység: 88019 LEGO® USB tolté 2022.

UA

¢ HeHanexHe BUKOPUCTaHHS 6/10Ka XMBJIEHHS MOXE NPU3BECTM A0 YPaXKeHHS €NeKTPUUHUM
CTPyMOM.

 BJIOK XXMBNEHHS MPU3HAYEHO AJ11 BUKOPUCTaHHS BUKITIOUHO B MPUMILLLEHHI.

* BSIOK XUBNEHHS - He irpaLuKa.

 Hikonu He 3eaHyINTE KOHTAKTW ABOX i BinbLue 6/OKIB XWBNEHHS | HE MigKIoYanTe iX Ao
HLIMX CUCTEM, [ie MOXe BCTaHOBUTUCA '€ HAHHSA MK HUMW.

¢ PerynapHo ornsaanTte 6ok XUBMEHHS, Wob BYaCHO BUSBUTU MEXAHIYHI MOLIKOAXEHHS 1Oro
YacTUH. He BUKOPUCTOBYWTE NOLIKOAXEHWU BIOK XUBNEHHS — OrO HEOBXIAHO
BiAPEMOHTYBaTM abo 3aMiHNTK.

* He BUKOPUCTOBYIMTE PiANHMN A8 OUMLLEHHS BII0Ka XUBNEHHS.

¢ Mepen YMLLEHHSM BifKIOUiTb 610K XUBNIEHHS Bif, irpaLuku.

* HeobxigHe axepeno xusneHHs: 88019 LEGO® 3apaaHuin npuctpii USB 2022.

HR

* Zbog pogresne uporabe izvora napajanja moze dodi do elektricnog udara.

e Izvor napajanja namijenjen je samo unutarnjoj uporabi.

e |zvor napajanja nije igracka.

* Ne povezuijte izlaze iz dva ili vie izvora napajanja ili na sustave gdje se mogu medusobno
povezati.

¢ Redovito provjeravajte da na izvoru napajanja i njegovim dijelovima nema mehanickih
ostecenja, a ako se otkrije oStecenje, nemojte rabiti izvor napajanja dok se ne popravi
ili zamijeni.

* Izvor napajanja ne smije se Cistiti teku¢inom.

* Iskljucite izvor napajanja iz igracke prije ¢iS¢enja.

¢ Prikladan izvor napajanja: 88019 LEGO® USB punjac 2022.

SR

e MorpelwHa ynotpeba Hanajarba MoXe Aa AoBefe A0 CTPYjHOr yaapa.

¢ Hanajatrbe je HaMereHO 3a yNoTpeby CaMo y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY.

* Hanajarbe Huje nrpauka.

¢ Hvkazia HeMojTe cnajaTv Usnase ABa UK BULLE Hanajaka AMPEKTHO — UMW Ha Apyre cucteMe
rhe ce Mory nosesaru.

* PefoBHO NMperneaajte Hanajake Aa BUanTe Aa v NocToje MexaHnuka owtehersa Aenosa,
a yKonvko npoHahete owrehersa, Hanajarbe HEMOjTE KOPUCTUTM AOK Fa He NMonpaBuTe Unn
3aMeHUTe.

* He unctute Hanajarbe TeuHowwhy.

* VickonyajTe Hanajarbe U3 Urpayke npe uviwherba.

¢ OgroBapajyhe Hanajarbe: 88019 LEGO® USB nyHbau 2022.

MK

¢ MorpelHaTa ynoTpeba Ha HanojyBaHkeTO CO ENEKTPUYHA eHEpriuja MoXe Aa NpeansBuka
CTpYeH yaap.

¢ HanojyBar-eTO CO eNeKTpUYHa eHepruja e camMo 3a BHaTpeLUHa yrnoTpeba.

* HanojyBarbeTo Co enekTpnyHa eHepruja He e urpavka.

* Hukoralu He NOBP3yBajTe M3Ne3n o4 ABE UM MOBEKE HAaMOjyBakba - N CO APYrv CUCTEMU
Kaje LTo MOXe Aa ce noBp3art.

* PegoBHO nposepysajTe Aanuv genosute Ha Hal'leyBaH:eTO MMaaT MEXaHUYKK oTeTyBakba
W LOKOJIKY OTKpUETE OLITETYBaHE, HaI'IijBaH:eTO HeMa [ia MOXe [a Ce KOPUCTU AoAeKka
He ro nonpasuTe Uin 3aMeHuTe.

¢ HanojyBarbeTo He Tpeba Aa ce UUCTU CO TEUHOCT.

 VicknyueTe ro HamnojyBaH-€TO Of UrpaykaTa Npea YMCTere.

¢ CooaBeTHO HanojyBarse: 88019 LEGO® USB nonHay 2022.

SL

* Nepravilna uporaba elektri¢nega napajanja lahko pripelje do elektri¢nega udara.

* Napajalnik je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih.

* Napajalnik ni igraca.

* Nikoli ne smete spojiti izhodov dveh ali ve¢ napajalnikov ali pa jih povezati z drugimi
sistemi, kjer bi se lahko spojili.

* Redno pregledujte napajalnik in ¢e najdete mehanske poskodbe na njegovih sestavnih
delih, ga ne smete uporabljati, dokler ni popravljen ali zamenjan.

* Napajalnika ne smete Cistiti s tekocinami.

* Pred cis¢enjem z igrace odklopite napajanje.

¢ Ustrezno napajanje: 88019 LEGO® USB polnilnik 2022.

RO

» Utilizarea necorespunzatoare a sursei de alimentare poate cauza electrocutare.

* Sursa de alimentare este destinata numai utilizarii in interior.

* Sursa de alimentare nu este o jucdrie.

* Nu conecta niciodatd iesiri de la doua sau mai multe surse de alimentare - sau la alte
sisteme unde ar putea fi interconectate.

* Examineazd regulat sursa de alimentare pentru eventuale deteriorari mecanice ale pieselor
sale, si daca se descoperd deteriorari, sursa de alimentare nu trebuie folositd pana nu a fost
reparata sau inlocuita.

 Sursa de alimentare nu trebuie curatata cu lichide.

* Deconecteaza sursa de alimentare de la jucdrie inainte de curdtare.

* Sursa de alimentare adecvata: 88019 LEGO® Incarcator USB 2022.
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. Hel'lpaBVIﬂHOTO M3NoJsi3BaHe Ha 3aXpaHBaHETO MOXe Aa MPUYMHK TOKOB yaap.

* 3axpaHBaHETO e 3a ynoTpeba caMo Ha 3aKpUTO.

L 3axpaHBaHeTo He e urpavka.

* Hukora He cBbp3BaiTe U3XoAMTE OT ABE UM NOBEeYe 3aXPaHBaHUA €4VH KbM APYT, HATO KbM

ApPYyrun cCUCTeMu, B KOUTO Te 6uxa Mornu Aa Ce CBbpXaT noMexay Cu.

¢ MpoBepsBaiTe PeAOBHO 3a MEXaHUYHM NMOBPEAN HA YAaCTUTE U aKo OTKPUETE NOBPeaa,
He usnonssante 3aXpaHBaHETO, AOKAaTOo He 6'b,ELe PEMOHTUPAHO UM 3aMEeHEHO.

* 3axpaHBaHeTO He TPA6Ba 1a Ce MOYMCTBA C TEUHOCTU.

* M3knioyete 3aXpaHBaHETO OT Urpaykarta npeau nouYncreaHe.

* MopxoasLo 3axpaHBaHe: 88019 LEGO® USB 3apsigHO ycTporcTeo 2022.

Lv

* Barosanas avota nepareiza lietoana var izraisit elektriskas stravas triecienu.

* Barosanas avots paredzéts izmantosanai tikai telpas.

* Barosanas avots nav rotallieta.

* Nedrikst savienot divu vai vairaku baro$anas avotu izvadus vai pievienot tos citam
sistémam, kuras varétu veidoties savstarpéjs saslégums.

* Regulari japarbauda, vai barosanas avota dalam nav bojajumu; atklgjot bojajumus,
baro$anas avotu nedrikst lietot, kamér tas nav salabots vai nomainits.

* BaroSanas avota tiriSanai nedrikst izmantot skidrumus.

* Pirms tiriSanas baroSanas avots jaatvieno no rotallietas.

* Piemérots baro3anas avots: 88019 LEGO® USB ladétajs 2022.

ET

« Toiteallika vale kasutamine véib p&hjustada elektriloogi.

« Toiteallikas on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides.

¢ Toiteallikas ei ole ménguasi.

* Mitte kunagi ei tohi kahe v&i enama toiteallika valjundklemme omavahel thendada.
Toiteallikaid ei tohi Ghendada ka mis tahes teiste stisteemidega nii, et toiteallikad voiksid
omavahel Ghendusse sattuda.

* Kontrollige korraparaselt, et toiteallika osadel ei oleks mehaanilisi kahjustusi. Juhul kui
mehaanilised kahjustused on tekkinud, ei tohi toiteallikat kasutada enne, kui see on
parandatud vdi vélja vahetatud.

* Toiteallikat ei tohi puhastada vedelikuga.

¢ Enne puhastamist lahutage toiteallikas manguasja kuljest.

* Sobiv toiteallikas: 88019 LEGO® USB-laadija 2022.

LT

e Jei maitinimo $altinis naudojamas netinkamai, galimas elektros smugis.

* Maitinimo Saltinis skirtas naudoti tik patalpose.

* Maitinimo $altinis néra Zaislas.

 Jokiu bidu nesujunkite iSvady, einanciy i$ dviejy ar daugiau maitinimo Saltiniy. Taip pat
nejunkite maitinimo $altiniy prie kity sistemy, per kurias $iy Saltiniy iSvadai galéty bati
sujungti tarpusavyje.

* Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo $altinio dalys nepaZeistos mechaniskai. Aptike
kokiy nors pazeidimy, daugiau jo nenaudokite, kol jis bus sutaisytas arba pakeistas.

* Nevalykite maitinimo 3altinio skysciais.

¢ Prie$ valydami atjunkite maitinimo 3altinj nuo Zaislo.

 Tinkamas maitinimo $altinis: 88019 LEGO® USB jkroviklis 2022.

TR

* Glg kaynaginin yanlis kullanimi, elektrik garpmasina neden olabilir.

* Glg kaynad, yalnizca kapali alanda kullanim igindir.

* Gug kaynag, oyuncak degildir.

 Higbir zaman iki ya da daha fazla gti¢ kaynaginin gikislarini birbirine veya birbirlerine bagli
olabilecekleri baska sistemlere baglamayin.

* Gug kaynaginizin herhangi bir pargasinda mekanik hasar olup olmadigini diizenli olarak
kontrol edin; hasar varsa gti¢ kaynagi tamir edilene ya da yenilenene kadar kullanmayin.

* Gug kaynag, siviyla temizlenmemelidir.

* Temizlemeden 6nce guig kaynagini oyuncaktan ayirin.

* Uygun gtig kaynagi: 88019 LEGO® USB Sarj Cihazi 2022.
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* Penyalahgunaan pemasok daya dapat menyebabkan sengatan listrik.

¢ Pemasok daya hanya untuk penggunaan di dalam ruangan.

¢ Pemasok daya bukanlah mainan.

¢ Jangan pernah menghubungkan bagian output dari dua atau lebih pemasok daya, atau ke
sistem lain sehingga dapat saling berhubungan.

o Periksa secara berkala apakah ada kerusakan mekanis pada komponen pemasok daya, dan
jika ada kerusakan, pemasok daya tidak boleh digunakan sampai diperbaiki atau diganti.

* Pemasok daya tidak boleh dibersihkan dengan cairan.

¢ Putuskan sambungan pemasok daya dari mainan sebelum dibersihkan.

* Pemasok daya yang sesuai: USB Charger 88019 LEGO® 2022.

MS

* Penyalahgunaan bekalan kuasa boleh menyebabkan kejutan elektrik.

* Bekalan kuasa adalah untuk kegunaan dalam bangunan sahaja.

* Bekalan kuasa bukan barang mainan.

¢ Jangan sambung output daripada dua bekalan kuasa atau lebih atau kepada sistem lain
untuk elak saling bersambung.

o Periksa bekalan kuasa secara kerap bagi kerosakan mekanikal pada bahagiannya, dan jika
kerosakan ditemui, bekalan kuasa tidak boleh digunakan sehingga ia dibaiki atau diganti.

» Bekalan kuasa tidak boleh dibersihkan menggunakan cecair.

e Putuskan bekalan kuasa daripada barang mainan sebelum pembersihan.

* Bekalan kuasa yang sesuai: Pengecas USB 88019 LEGO® 2022.

261



262

EN

How to charge the battery: For the best experience, charge the battery fully the first time
itis used. Connect the hub to a power source using a USB-C cable. Cable is not included.
The charging light will flash green when the battery is charging. The charging light will
turn solid green when the battery is fully charged. Warning! Do not dispose of your
battery by incineration. Dispose of the battery in accordance with the current legislation
in your country. Do not short-circuit the battery. Do not damage the battery. Never use a
damaged battery.

DE

Aufladen des Akkus: Laden Sie den Akku vor dem ersten Einsatz vollstéandig auf.
SchlieBen Sie den Hub mit einem USB-C-Kabel an eine Stromquelle an. Das Kabel ist
nicht im Lieferumfang enthalten. Die Ladeleuchte blinkt griin, wenn der Akku l&dt. Wenn
der Akku vollstandig aufgeladen ist, leuchtet die Ladeleuchte durchgehend gruin.
Achtung! Akkus durfen niemals durch Verbrennen entsorgt werden. Entsorgen Sie den
Akku gemaB der geltenden Gesetzgebung in Ihrem Land. SchlieBen Sie den Akku nicht
kurz. Beschadigen Sie den Akku nicht. Verwenden Sie niemals einen beschadigten Akku.

FR

Chargement de la batterie : pour une expérience optimale, rechargez entiérement la
batterie lors de la premiére utilisation. Raccordez le hub a une source d'alimentation a
laide d'un cable USB-C. Le cdble nest pas inclus. Le témoin de chargement clignote en
vert lorsque la batterie est en charge. Le témoin de chargement reste allumé en vert
lorsque la batterie est entierement chargée. Attention ! N'éliminez pas votre batterie en
lincinérant. Jetez-la conformément a la législation en vigueur dans votre pays. Ne
court-circuitez pas la batterie. Nendommagez pas la batterie. N'utilisez jamais de
batterie endommageée.

IT

Come caricare la batteria: per un'esperienza ottimale, caricare completamente la batteria
la prima volta che viene utilizzata. Collegare 'hub con un cavo USB-C a una fonte di
alimentazione. Il cavo non & incluso. La spia di ricarica lampeggera in verde quando la
batteria & in carica. La spia di ricarica diventera verde fisso quando la batteria &
completamente carica. Attenzione! Non smaltire la batteria mediante incenerimento.
Smaltire la batteria conformemente alla legislazione vigente nel proprio paese. Non
cortocircuitare la batteria. Non danneggiare la batteria. Non utilizzare mai una batteria
danneggiata.

NL

De batterij opladen: laad de batterij helemaal op bij het eerste gebruik. Sluit de hub met
een USB-C kabel aan op een stroombron. Kabel is niet inbegrepen. Het oplaadlampje
knippert groen wanneer de batterij wordt opgeladen. Het oplaadlampje blijft groen als
de batterij volledig is opgeladen. Waarschuwing! Gooi uw batterij nooit bij het restafval.
Gooi de batterij weg met in achtneming van de geldende regelgeving in uw land.
Vermijd kortsluiting van de batterij. Zorg ervoor dat de batterij niet beschadigd raakt.
Niet in vuur gooien. Gebruik nooit een beschadigde batterij.

ES)

Coémo cargar la bateria: Para una mejor experiencia, cargue la bateria completamente
antes de usarla por primera vez. Conecte el Hub mediante un cable USB-C a una fuente
de alimentacién. Cable no incluido. El indicador luminoso de carga parpadeara en verde
durante la carga de la baterifa. Elindicador luminoso de carga permanecera iluminado en
verde cuando la bateria esté completamente cargada. jAdvertencia! No deseche la
bateria por incineracion. Deseche la bateria de acuerdo con la legislacién vigente en su
pais de residencia. No cortocircuite la bateria. No dafie la bateria. No use nunca una
bateria dafiada.

DA

Sadan oplades batteriet: For at fa den bedste oplevelse ber batteriet oplades helt, inden
det skal bruges ferste gang. Tilslut hubben til en stremforsyning med et USB-C-kabel.
Kabel medfglger ikke. Opladningsindikatoren blinker grent, nar batteriet oplades.
Opladningsindikatoren lyser konstant grent, nar batteriet er fuldt opladet. Advarsel!
Batteriet ma ikke bortskaffes ved forbraending. Bortskaf batteriet i overensstemmelse
med galdende lovgivning. Undga at kortslutte batteriet. Undga at beskadige batteriet.
Brug aldrig et beskadiget batteri.

IS

Hvernig a ad hlada rafhléduna: Til ad taekid virki sem best skal fullhlada rafhléduna fyrir
fyrstu notkun. Tengid midstddina vid aflgjafa med USB-C-snuru. Snuran fylgir ekki.
Hledsluljésid blikkar i graenum Llit 8 medan rafhladan er ad hlada sig. begar rafhladan er
fullhladin byrjar hledsluljésid ad loga stédugt i graenum lit. Vidvorun! Fargid ekki
rafhl68unni med brennslu. Fargid rafhlédunni i samraemi vid gildandi lég og reglugerdir i
pinu landi. Latid ekki verda skammhlaup i rafhlédunni. Latid rafhléduna ekki verda fyrir
skemmdum. Notid ekki skemmda rafhlédu.

Fl

Akun lataaminen: Lataa akku tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa parhaan
kayttokokemuksen varmistamiseksi. Liitd keskusyksikké USB-C-johdolla virtaldhteeseen.
Johto ei sisally pakkaukseen. Latauksen merkkivalo vilkkuu vihrednéa akun latautuessa.
Latauksen merkkivalo palaa vihredna, kun akku on ladattu téyteen. Varoitus! Ala havita
akkua polttamalla. Toimita akku paikallisten jatehuoltomaardysten mukaiseen
keréyspisteeseen. Ala aiheuta oikosulkua akun napojen vélilld. Ala vahingoita akkua. Ala
koskaan kayta vaurioitunutta akkua.

sV

Sa har laddar du batteriet: Ladda batteriet helt forsta gangen det anvands for att fa den
basta upplevelsen. Anslut hubben till en strémkalla med en USB-C-kabel. Kabel ingar
inte. Laddningslampan blinkar grént medan batteriet laddas. Laddningslampan lyser
gront hela tiden nar batteriet &r fulladdat. Varning! Kassera inte batteriet genom
forbranning. Kassera batteriet i enlighet med géllande lagstiftning i ditt land. Kortslut inte
batteriet. Skada inte batteriet. Anvand aldrig ett skadat batteri.

NO

Slik lader du batteriet: For en best mulig opplevelse ber batteriet lades helt opp fer du
bruker det ferste gang. Koble huben til en stremkilde ved hjelp av en USB-kabel. Kabelen
folger ikke med. Ladelyset blinker grent mens batteriet lades. Ladelyset lyser grent nar
batteriet er fulladet. Advarsel! Ikke brenn batteriet. Batteriet skal avhendes i
overensstemmelse med gjeldende nasjonal lovgivning. Ikke kortslutt batteriet. Ikke skad
batteriet. Bruk aldri skadde batterier.

PT
Como carregar a bateria: Para uma melhor experiéncia, carregue totalmente a bateria
aquando da primeira utilizagdo. Conecte o hub com um cabo USB-C a uma fonte de
alimentagdo. O cabo néo estd incluido. A luz de carregamento pisca intermitentemente a
verde quando a bateria esta a carregar. A luz de carregamento passa a verde continuo
quando a bateria esta totalmente carregada. Aviso! Ndo elimine a bateria por
incineragdo. Elimine a bateria de acordo com a legislagdo em vigor no seu pais. Ndo
deixe a bateria entrar em curto-circuito. Ndo danifique a bateria. Nunca utilize uma
bateria danificada.
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MpaBuna 3apsgakv 6atapen. Ytobbl 6atapes pabotana MakcMManbHO 3bbeKkTUBHO,
nepez nepBbiM MCMOMb30BaHWEM 3apSANTE ee MOMHOCTbIO. MogkiounTe xab k
VCTOYHVMKY MUTaHUs C MoMoLLbio kabens USB-C (kabenb He BXoauT B Habop). Moka
6aTapes 3apsAXaeTcs, MHAMKATOP 3apsakv ByaeT MuraTh 3eneHbiM, a koraa 6atapes
MOJSTHOCTbIO 3apPAANTCH, MHOAUKATOP CTAaHET CBETUTbCA 3€/1eHbIM, HE MUTras. BHuMaHue!
He yTunuaunpyiite 6atapeio nyTeM CKXUraHus. YTunmsupyiTe 6atapeio B COOTBETCTBUM C
[LeMCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENbCTBOM Ballie CTpaHbl. He AomyckaiiTe KopoTKoro
3aMblkaHus 6aTapew. He noepexpaiite 6atapeto. Hukoraa He ncrnonbsyire
noBpexAeHHyIo 6aTapeio.

PL

Jak tadowac akumulator: Aby akumulator stuzyt jak najlepiej, przed pierwszym uzyciem
nalezy go w petni natadowacé. Podtacz urzadzenie Hub za pomoca przewodu USB-C do
zrodta zasilania. Przewodu USB-C nie ma w zestawie. Po podtgczeniu akumulatora do
Zrédta zasilania lampka kontrolna tadowania zacznie miga¢ na zielono. Po zakoriczeniu
tadowania lampka zacznie $wieci¢ statym zielonym $wiattem. Uwaga! Akumulatora nie
wolno spalac¢ w celu utylizacji. Nalezy przestrzega¢ obowigzujacych w danym kraju
przepiséw dotyczacych utylizacji akumulatoréw. Nie wolno zwiera¢ stykdw akumulatora.
Nie wolno uszkadza¢ akumulatora. Nigdy nie uzywac uszkodzonego akumulatora.

cz

Jak nabijet baterii: Pro co nejlepsi zazitek baterii pred prvnim pouzitim plné nabijte.
Pripojte hub pomoci kabelu USB-C ke zdroji napajeni. Kabel neni soucasti balenti. Pri
nabijeni bude indikator nabijeni zelené blikat. Az bude baterie plné nabitd, bude indikator
stabilné svitit zelené. Upozornéni! Pouzitou baterii nepalte. Baterii likvidujte v souladu s
platnymi pravnimi predpisy ve vasi zemi. Baterii nezkratuijte. Baterii nijak neposkozujte. Za
Zadnych okolnosti nepouZivejte poskozenou baterii.

SK

Ako nabijat batériu: Aby batéria fungovala ¢o najlepSie, pri prvom pouZiti ju Uplne nabite.
Pripojte hub k zdroju napjania pomocou kabla USB-C. Kabel nie je sii¢astou balenia.
Ked'sa batéria nabija, kontrolka nabijania blika na zeleno. Ked'je batéria plne nabita,
kontrolka nabijania svieti na zeleno. Upozornenie! Pouzitu batériu nepélte. Batériu
likvidujte v sulade s platnou legislativou vo vasej krajine. Batériu neskratujte. Batériu
nenicte. Batériu neposkodzujte. Nepouzivajte poskodenu batériu.

HU

Az akkumulator feltoltése: A legjobb felhasznaléi élmény érdekében az akkumulatort
teljesen fel kell tolteni az elsé hasznalatbavételkor. Csatlakoztassa a hubot egy
aramforrashoz egy USB-C kabel segitségével. A kdbelt a csomag nem tartalmazza. A
toltést jelzd fény zolden fog villogni az akkumulator toltése alatt. A toltést jelz6 fény
folyamatosan zélden fog vilagitani, ha az akkumulator teljesen feltoltédott.
Figyelmeztetés! Az akkumuldtort nem szabad tlizbe dobni. Az akkumulatort az orszégban
érvényes jogszabalyoknak megfelelden kell a hulladékgydijtébe juttatni. Soha ne hozzon
létre rovidzarlatot az akkumulator kivezetései kdzott. Ovja az akkumuldtort a séruléstél.
Soha ne hasznaljon megrongalédott akkumulatort!

UA

AK 3apAAXKATU aKyMYNATOP: ANA HANKPALLOT POBOTM NOBHICTIO 3apAAiTh aKyMynaTop Mig
Yac NepLLOro BUKOPUCTAHHS. MiakiouiTh Xab A0 AXepena XUBMEHHS 3a AONOMOro
kabento USB-C. Kabenb He BXOAUTb [0 KOMMNNEKTY. [HAnKaTop 3apsaxaHHs 6nvMae
3€M1IeHUM, KOJIM aKyMySIATOp 3apakaeTbes. Konv akymynatop byae nosHicTio
3apAmKEHUI, IHAVKATOP 3apsaXaHHSA 3aropuTbCs 3eN1eHnM KONbopoM. Yeara! He
YTUNI3yUTE aKyMyNATOP LUIAXOM CMastoBaHHS. YTUNI3yinTe akyMynsaTop BifnoBigHO o
UYMHHOrO 3aKOHOAABCTBA BALLOI KPaiHW. He 3aMuKaiTe akyMynsaTop. He nowukomxynte
aKyMynaTop. Hikosin He BUKOPUCTOBYITE MOLLKOKEHWIA aKyMyISATOP.

HR

Kako napuniti bateriju: Za najbolje iskustvo potpuno napunite bateriju prije prve
upotrebe. Spojite kuciste na izvor napajanja USB-C kabelom. Kabel nije dio kompleta.
Dok se baterija puni, svjetlo ¢e treperiti zeleno. Svjetlo za punjenje svijetlit ¢e zeleno bez
prekida kada se baterija napuni. Upozorenje! Nemojte paliti potroSenu bateriju. Zbrinite
bateriju u skladu s vazeéim propisima u svojoj zemlji. Pazite da ne izazovete kratak spoj s
baterijom. Nemojte ostecivati bateriju. Nikada nemojte upotrebljavati oSte¢enu bateriju.

SR

Kako ce nyHu 6atepuja: [la 61cTe MManu Hajbosbe MCKyCTBO, HanyHWUTe Batepujy fo
Kpaja npunmkom npee yrnotpe6e. MosexwTte uBopuLuTe nomohy USB-C kabna Ha n3sop
Hanajarba. Kabn Huje npunoxeH. JlaMnvua Hanajarba he TpenepuTy 3eneHo Aok ce
6atepuja nyHu. JlaMnuua Hanajakba he CBETNETU HENPEKMAHO 3eN1eHO Kaaa ce batepuja
MOTRYHO HanyHW. OanoxuTe 6atepujy y oTNaa y cknaay ca BaxehyM 3aKOHCKUM
MPONUCKMa Y BaLLoj 3eMbW. He nsnaxute batepujy KpatkoM crojy. He owrehyjte
6atepujy. HeMojte kopucTUTY owTeheHy 6atepujy.

MK

Kako ce nonHu 6atepujata: 3a fa uMate Hajnobpo UCKYCTBO, LIENOCHO HaMOoMHETE ja
6atepujaTta npeg npBata ynoTpeba. MoBp3eTe ro MpexHUOT jason co kaben USB-C Ha
M3BOPOT Ha en. eHepruja. KabenoTt He e BKIyUYeH BO NaKyBar-eTo. JlaMbuukaTa 3a
MOSHEeHE Ke CBETU 3€NIEHO Kora 6aTep|/|jaTa ce NosHK. JTaMbuukaTa 3a NosHeHe Ke
CTaHe TEMHO 3ef1eHa Kora 6atepujata e LienocHo HanonHeTta. MNpeaynpenyBarse! He
oTcTpaHyBajTe ja 6atepujata Bo oTnaa co roperse. OTcTpaHeTe ja 6atepujata Bo oTnag
BO COMIACHOCT CO TEKOBHOTO 3aKOHOAABCTBO BO 3€MjaTa BO Koja XuBeeTe. He
HaHecyBajTe KpaTok crnoj Ha baTepujata. Hukorall He KopucTeTe oLuTeTeHa batepuja.

SL

Kako napolniti akumulator: da bo vasa izkusnja kar najboljsa, akumulatorsko baterijo pred
prvo uporabo napolnite do konca. Vozlis¢e s kablom USB-C poveZite na vir napajanja.
Kabel ni prilozen. Svetlec¢a dioda za polnjenje bo med polnjenjem akumulatorja utripala

zeleno. Ko bo akumulatorska baterija popolnoma polna, bo svetle¢a dioda svetila zeleno.

Opozorilo! Akumulatorske baterije ne unicujte s seziganjem. Akumulatorsko baterijo
zavrzite v skladu z veljavno zakonodajo v vasi drzavi. Akumulatorja ne spravljajte v kratek
stik. Ne poskoduijte akumulatorja. Nikoli ne uporabljajte poskodovane akumulatorske
baterije.

RO

Cum se incarca bateria: pentru o experientad optima, incarcati bateria complet la prima
folosire. Conectati hubul cu cablu USB-C la o sursa de alimentare. Cablul nu este inclus.
Lumina de incarcare va fi verde intermitent cand bateria se incarca. Lumina de incarcare
va deveni verde cand bateria este incarcata complet. Avertisment! Nu eliminati bateria
prin incinerare. Eliminati bateria in conformitate cu legislatia actuala din tara dvs. Nu
scurtcircuitati bateria. Nu deteriorati bateria. Nu folositi niciodatd o baterie deteriorata.

BG

3apex/aaHe Ha 6atepusTa: 3a MbIHOLIEHHO U3MON3BaHe, 3apeaeTe batepusita AoKpait
npeav a A M3Mon3BaTe 3a MbPBY MbT. CBbPXETE LIEHTbPAa KbM U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe
¢ USB-C kaben. Kabenst He e BK/IoYeH B koMniekTa. CBETNIMHaTa 3a 3apexaaHe Le
MUra B 3eN1eHO JoKaTo BatepuaTa ce 3apex/a. CBeTnvHaTa 3a 3apex/aaHe Lie 3anouHe
[la CBETU B MOCTOSIHHO 3€M1EHO, KOraTo 6atepuaTa e Hamb/HO 3apeaeHa.
MpepynpexaeHve! He naxsbprainte 6atepusTa KaTo OTNagbK 3a U3rapsiHe.
M3xebpnsiiTe 6atepusta B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
cTpaHara. He cBbp3BaiiTe Batepusta Ha KbCo. He nospexaanTe 6atepusta. Hukora He
v3nonseanTe nospeaeHa batepus.
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LV

Ka uzladet akumulatoru: lai panaktu vislabako lietoSanas pieredzi, pirmaja lietoSanas
reizé pilniba uzladéjiet akumulatoru. Savienojiet centrmezglu ar USB-C kabeli ar
barosanas avotu. Kabelis nav ieklauts. Kad akumulators ladéjas, uzlades indikators mirgo
zala krasa. Kad akumulators ir pilniba uzladéts, uzlades indikators iedegas zala krasa.
Bridinajums! Neatbrivojieties no akumulatora, to sadedzinot. Utiliz&jiet akumulatoru
saskana ar valsti spéka esosajiem noteikumiem. Nesaslédziet akumulatoru
Tssavienojuma. Nesabojajiet akumulatoru. Nekad neizmantojiet bojatu akumulatoru.

ET

Kuidas akut laadida: parima kogemuse saamiseks laadige aku esmakordsel kasutamisel
taielikult tais. Uhendage jaotur USB-C-kaabli abil toiteallikaga. Kaabel ei kuulu komplekti.
Aku laadimise ajal vilgub laadimistuli roheliselt. Laadimistuli muutub pusivalt roheliseks,
kui aku on taielikult laetud. Hoiatus! Arge kdrvaldage akut &ra pdletamise teel.
Koérvaldage aku vastavalt teie riigis kehtivatele seadustele. Arge liihistage akut. Arge
kahjustage akut. Arge kunagi kasutage kahjustatud akut.

LT

Kaip jkrauti baterijg: norédami geriausios patirties jkraukite baterija visiskai, jei naudojate
ja pirma kartg. Valdymo mazga USB-C kabeliu prijunkite prie maitinimo $altinio. Kabelis
nepridedamas. Baterijai kraunantis, krovimo lemputé mirksés Zaliai. Kai baterija visiskai
isikraus, krovimo lemputé ims degti Zaliai nemirksédama. Jspéjimas! Baterijos negalima
Salinti deginant. Pasalinkite baterijg laikydamiesi Salyje galiojanciy teisés akty. Saugokite
baterijg nuo trumpojo jungimo. Nepazeiskite baterijos. Nenaudokite paZeistos baterijos.

TR

Pili sarj etme: En iyi deneyim igin pili itk kullanimda tamamen sarj edin. Hub' bir USB-C
kabloyla gti¢ kaynagina baglayin. Kablo dahil degildir. Pil sarj olurken sarj i1s1g1 yesil yanip
soner. Pil tam sarj oldugunda sarj 151§1 tamamen yesile déner. Uyari! Pili yakarak imha
etmeyin. Pili, tlkenizdeki gegerli mevzuata gére imha edin. Pile kisa devre yaptirmayin.
Pile hasar vermeyin. Asla hasarli pil kullanmayin.
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Cara mengisi daya baterai: Untuk pengalaman terbaik, isi baterai sampai penuh saat
pertama kali digunakan. Hubungkan hub dengan kabel USB-C ke sumber listrik. Kabel
tidak disediakan. Lampu pengisian daya akan berkedip warna hijau saat baterai sedang
diisi. Lampu pengisian daya akan berwarna hijau dan berhenti berkedip saat baterai terisi
penuh. Peringatan! Jangan buang baterai dengan membakarnya. Buang baterai sesuai
dengan peraturan yang berlaku di negara Anda. Jangan buat arus pendek pada baterai.
Jangan rusak baterai. Jangan gunakan baterai yang rusak.

MS

Cara mengecas bateri: Untuk pengalaman yang terbaik, cas bateri sepenuhnya pada kali
pertama ia digunakan. Sambungkan hab menggunakan kabel USB-C ke sumber kuasa.
Kabel tidak disertakan. Lampu pengecasan akan berkelip hijau apabila bateri dicas.
Lampu pengecasan akan bertukar hijau pejal apabila bateri dicas penuh. Amaran! Jangan
buang bateri anda melalui pembakaran. Buang bateri mengikut undang-undang semasa
di negara anda. Jangan pintaskan bateri. Jangan rosakkan bateri. Jangan gunakan bateri
yang rosak.

This toy contains batteries that are non-replaceable. Battery box can be replaced.

Dieses Spielzeug enthalt Batterien, die nicht auswechselbar sind. Die Batteriebox kann ausgetauscht werden.
Ce jouet contient des piles qui ne peuvent étre remplacées. Le boitier a piles peut étre remplacé.

Questo giocattolo contiene batterie non sostituibili. La scatola della batteria pud essere sostituita.

Dit speelgoed bevat batterijen die niet kunnen worden vervangen. De batterijhouder kan worden vervangen.
Este juguete contiene pilas no reemplazables. La bateria a pilas se puede reemplazar.

Dette legetej indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Batteriboksen kan udskiftes.

betta leikfang inniheldur rafhlédur sem ekki er haegt ad skipta ut. Haegt er ad skipta um rafhléduboxid.

Tama lelu sisaltaa paristoja, joita ei voi vaihtaa. Paristokotelon voi vaihtaa.

Denna leksak innehaller batterier som inte gar att byta. Batteriladan kan bytas ut.

Leken inneholder batterier som ikke kan skiftes ut. Batteriboksen kan byttes ut.

Este brinquedo contém pilhas ndo substituiveis. A unidade das pilhas pode ser substituida.

AuTO 0 TtaLKVidL TLEpLEXEL pTtatapieg oy Sev avtikadiotavTal. To KoUTi HTataplwy HMopel va avilkataotael.
COBHERICRRBTIRVE ML S ENTUVETNYTU—RYIRIZIHEATRETT,

AEASA BRI, BithEeIAE

ol IS mAl EUtet AHE HEI2|S Eerstn U LICH IEI2] #AE DA7}IHSELIC,

B AaHHOM UrpyLuKe NCMoNb3yeTcs HesaMeHsieMas 6aTapes. Bbl MoXeTe 3aMeHWUTb 6aTapeiHblii oTcek.
Zabawka zawiera baterie, ktérych nie mozna wymieni¢. Mozna wymieni¢ schowek na baterie.

Tato hracka obsahuje nevyménitelné baterie. Box na baterie lze vyménit.

Tato hracka obsahuje batérie, ktoré nemoZzno vymenit. Box na batérie je mozné vymenit.

Ez a jaték nem cserélhet6 elemeket tartalmaz. Az elemtarté doboz cserélhetd.

LLa irpaLuka MicTUTb 6aTapeliky, iky He MOXHa 3aMiHUTWU. BaTapeliHnin 610K 3aMiHUTU MOXHA.

Ova igracka sadrzi baterije koje se ne mogu zamijeniti. Kutija s baterijama moZze se zamijeniti.

OBa urpauka cagpxu 6atepuje Koje ce He Mory 3aMeHUTU. KyTuja 3a 6aTepuje ce Moxe 3aMEHUTU.

OBaa Urpavka coppxuv 6aTepmu LWTo He MOXaT Aa ce 3aMeHyBaaT. KyTujata 3a 6aTepum Moxe fja ce 3aMeHM.
V tej igraci so baterije, ki jih ni mogoc¢e zamenjati. Zamenjati je mogoce $katlico za napajanje.

Aceasta jucdrie contine baterii care nu pot fi inlocuite. Cutia bateriilor poate fi inlocuita.

VirpaukaTa cbAbpxa 6aTepuu, KOMTO He MOraT Aa Ce CMeHAT. KyTuaTa ¢ 6atepumnte Moxe Aa 6bAe CMeHeHa.
Saja rotallieta ir ietvertas baterijas, kuras nevar nomainit. Bateriju bloku nevar nomainit.

See manguasi sisaldab mitteasendatavaid patareisid. Patareisahtlit saab asendada.

Siame Zaisle yra nekei¢iamy maitinimo elementy. Baterijy skyrelj galima pakeisti.

Bu oyuncak, degistirilemeyen piller igerir. Pil kutusu degistirilebilir.
dy)ladl Boiso Jlwiwl Sey . Jlawiwd dbl e byl Lle Joiis daelll 0ie.
Mainan ini berisi baterai yang tidak dapat diganti. Kotak baterai dapat diganti.
Mainan ini mengandungi bateri yang tidak boleh diganti. Kotak bateri boleh diganti.




This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occurin a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

e Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is
subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Lémetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) Lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

__ WO ERIBAEIRAAT, I A3, BRSEAEHAEEaL
Complies with B ——— & TR, ATHE R B R . R RIIRRIM 2 EAAEHE

DA103787 ﬁﬁﬁf@&?%m/EL E.'. .-ﬁé?éﬁﬁ?ﬁﬁ?ﬁﬁ. FEIIBNEH, WNEEETE
REABEEFER, EULD/£L1 IEMREEEE LR EIFE 2 BEEEE. KD
KAV BRZEIE] 12—.':‘2]:%\ RepREREREIMERREZTE.

Este equipamento ndo tem direito a protegdo contra £\ Yk 43 B BT Ly =
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia SELBEZRNERAT
em sistemas devidamente autorizados. E\jtﬂﬂdﬁ-% oo :;\%§E§@E§555-1gﬁ111§8§

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y

(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo ((
la que pueda causar su operacién no deseada.
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Scan this QR code or go to
LEGO.COM/PRODUCTFEEDBACK and give us
your short feedback about this LEGO® set

for a chance to win a cool LEGO prize.
Terms and Conditions apply*

EN:YOU COULD WIN. Terms and Conditions apply* DE: Dukénntest GEWINNEN. Es gelten die Teilnahmebedingungen*
FR: Tu pourrais GAGNER. Des conditions s'appliquent* IT: Potresti VINCERE tu. Termini e condizioni sono
applicabili* ES: Puedes GANAR. Aplican términos y condiciones* PT: PODERA GANHAR. Aplicam-se Termos
e Condicdes* ZH: BRI, £KFRFNZMEFA* PL: Szansa na WYGRANA. Obowigzuje regulamin* CS: Mate 3anci
VYHRAT. Plati véeobecné smluvni podminky* SK: Madte $ancu VYHRAT. Platia v§eobecné zmluvné podmienky*
HU:TE IS NYERHETSZ. Felhasznalasi feltételek érvényesek* UA: BUMOXKETE BUIPATWU. 3acTOCOBYIOTLCA 3aranbHi
MonoxeHHs Ta yMosu* RO: Ai putea CASTIGA. Se aplici termeni si conditii* BG: MoxeTe aa CMEYESIUTE. VMa
onpepeneHun npaenna v ycnoeua* LV: Tu vari LAIMET. Ir spéka noteikumi un nosacijumi* ET: Sul on véimalus
VOITA. Kehtivad tingimused* LT: Jas galite LAIMETI. Taikomos salygos*

* EGO.com/productfeedback-terms

LEGO and the LEGO logo are trademarks of the/sont des marques de commerce du/son marcas registradas de LEGO Group. ©2025 The LEGO Group.

The “Lamborghini” and “Lamborghini Bull and Shield” trademarks, copyrights, designs and models are used under license from Automobili Lamborghini S.p.A, Italy.
© 2025 Gameloft. All Rights Reserved. All manufacturers, cars, names, brands and associated imagery are trademarks and/or copyrighted materials of their respective owners.

& 6597350



